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BEVEZETÉS 

 

Dolgozatom témája: A személynevek rendszere a beregszászi járási  

Nagyberegen. 

A személynév fontos helyet foglal el az ember életében. Egyedíti viselőjét, 

hangulata befolyásolja az egyén nevéhez kapcsolódó attitűdjét. A személynevek 

vizsgálata mindig időszerű, egy-egy ilyen kutatás alkalmával kirajzolódik egy 

település és az ott élő emberek mentalitása, névadási sajátosságai.  

Munkám aktualitása. A személynevek tanulmányozása bepillantást enged 

egyes korok és népek névadási szokásaiba.  

Vidékenként, koronként és vallásonként a névdivat állandó változásban van. 

Egyes nevek teljesen kikopnak a névanyagból, mások kerülnek be, válnak 

divatossá. Ezenkívül a névadás indítékai is igen sokfélék lehetnek.  

Kárpátalján a névkutatás nagy múltra tekint vissza, de tudomásom szerint 

ilyen jellegű vizsgálódás még nem történt a településen. 

Célom, hogy felkutassam és ismertessem Nagybereg személyneveinek 

rendszerét, valamint a szakirodalmi előzményből vett kategorizálási szempontok 

szerinti csoportosítás segítségével igyekszem megfelelő következtetéseket levonni 

a település névadási sajátosságairól.  

A gyűjtés és a feldolgozás menetéről. Az anyaggyűjtést 2015 szeptembere 

és decembere között végeztem. Mivel ismerem a helyi névanyagot, hiszen 

szülőfalumban gyűjtöttem, ezért csak a régebbi adatokhoz kellett segítséget 

kérnem a helyi lakosoktól. 

Anyaggyűjtésem forrásául szolgáltak a falu községi tanácsa által 

folyóírással vezetett ukrán nyelvű anyakönyvek és gazdakönyvek, valamint a 

református egyház anyakönyvei. Nagyberegen a falusi anyakönyveket 1969-től 

vezetik, ekkor még közösen a szomszéd község, Kígyós adataival, egyben a 

születés, házasságkötés és a halál időpontjának leírásával. Később külön könyvben 
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jegyezték fel a születés időpontját, az újszülött és a szülei nevét. Véleményem 

szerint a falusi anyakönyv vizsgálata azért hitelesebb, mivel ezekben minden 

újszülött nevét feltüntették, azokét is, akiket a keresztség sákramentumában nem 

részesítettek. Így lehetőség nyílik a helyi roma közösség névadási szokásait is 

megvizsgálni. 

Mivel az 1969-es évet megelőzően nem maradt fenn anyakönyv, ezért a 

vizsgálat időbeli korlátait 1970-től 2015-ig terjesztettem ki. 

Munkám során több egyházi anyakönyvből is dolgoztam. A református 

egyháznál 1978-tól vezetik az anyakönyveket. Az első anyakönyv 1978-tól 1988-

ig rögzíti kereszteléseket, házasságokat és haláleseteket. Puha borítójú, A4-es 

méretű, 71 oldal számozatlanul kockás lapokkal. A borítón írás nem található. A 

következő 1988-tól 1993-ig jegyzi le a megkereszteltek nevét, születésének 

időpontját, szüleit és keresztszüleit. Az anyakönyv korabeli, zöld keménykötésű. A 

kötéstáblán a következő olvasható: A nagyberegi református egyház születési 

anyakönyve 1988 IV. 1-től. A harmadik egyházi anyakönyv 1993-tól napjainkig 

tartalmazza a megkereszteltek adatait. Néha a keresztnév mellé bekerül az újszülött 

vezetékneve is. 

Az írásos okmányokon kívül gyűjtőmunkámat adatközlők segítették, akik 

mindnyájan tősgyökeres nagyberegi lakosok, így ismerik a falu névadási szokásait, 

ragadványneveit. 

A kutatás módszere közvetlen és közvetett megfigyelés volt. Közvetett 

módszerrel gyűjtöttem a család- és a keresztneveket, hiszen azokat a település 

egyházának anyakönyveiből, valamint a községházi dokumentumokból jegyeztem 

fel. A ragadványneveket közvetlen módon gyűjtöttem, hiszen adatközlők 

megkérdezésével derítettem fényt e nevek eredetére, kialakulásuk motivációjára. A 

névanyagot az 1970-től 2015-ig tartó időszakból gyűjtöttem. A 45 évet rövid, 

tízéves korszakokra bontottam, így jól nyomon követhető a fokozatos változás.  

A gyűjtés helye. Nagybereg jellegzetesen magyar település. Lakossága 1990-

ben 2674 fő, ebből 2240 magyar. A hajdani Fekete-mocsár partterületén húzódó 
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község, 8 km-re van Beregszásztól. A faluközéppontjától 2 km-re a Borzsa folyó 

szeli át határát. 

Nevének magyarázata: a Bereg helynév a magyar berek— nyelvjárási liget— 

főnévből keletkezhetett [10, 74—75. o.]. 

Árpád-kori település. Földje fejedelmi, később hercegi tulajdonokba jutván 

sokáig csak egyes vadászok tanyája volt. A területen a 12. században alakul ki 

község. 1264-ben a pápa utasítja István ifjabb királyt, hogy Bereg várát adja vissza 

nővérének, Annának, a halicsi herceg özvegyének. A 13. századtól kezdve a 

megyét Beregnek kezdik nevezni a Borsovai helyett. 1214-ben a tatár sereg vonult 

át a vidéken, amely a lakosság jelentős részét elpusztította. Később a helyi lakosok 

biztonságuk érdekében várat is építettek. 

Az 1233. évben II. András király, seregével a beregi erdőben tanyázott s itt 

erősítette meg az egyházi concordatumot esküvel, melyet ő s fényes kísérete Jakab 

prenesztei püspök s a pápa küldötte kezébe is letett. A 13. század folyamán már 

lelkészséggel is bírt e község, s hogy a beregi plébánia kiváltságos, azaz az 

esztergomi érsek joghatósága alá tartozó volt. A XIV. században már bírója és 12 

esküdtből álló helyhatósága volt. 

 1397-ben Zsigmond király meghagyja a leleszi konventnek, hogy a királyi 

adomány folytán Bereg és Vári birtokába iktassa be Csáki Miklóst, temesvári 

főispánt, apját, Istvánt és testvéreit: Györgyöt és Pétert. Egy másik okmány szerint 

ugyanakkor beiktatott királyi rendelet folytán Sidov István fia, György, s általa 

apja, István és testvére, Miklós és Péter, a Tibavai György fia, János felkért beregi 

és vári birtokba. Ez okmányban nevezték Bereget első ízben oppidiumnak, azaz 

mezővárosnak. 

1427-ben Brankovics György kapja örökül Bereget a munkácsi uradalommal 

együtt. 1433-ban ennek kérelmére a király vizsgálatot rendelt Kusali Jakcsi László 

és Mihály és Longodári Márton ellen azért, hogy a Beregváros (civitas) határában 

lévő völgyön egy falut alakítottak. Brankovics virágzárba hozta Bereget, mely ez 

okmány szerint „civitas” címmel is felruháztatott.  
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1445-ben Hunyadi János kezén volt. Ez idő alatt szintén különös virágzásnak 

örült a város és kiváló előjogokkal rendelkezett. 1595-ben a hitközség külön 

iskolával és tanítóval bírt.  

1676-ban Zrínyi Ilona és férje, Thököly Imre tulajdonában volt, majd 1726-

ban a gróf Schönborn családra szállt [34, 452–454.o.]. 

Az I. világháború idején 300-an vonultak hadba a községből, 40-en életüket 

vesztették. A csehszlovákkorszakban a helyi református egyház 6 osztályos 

iskolájában folytatta az elemi oktatást. Felsőbb utasításra cseh tannyelvű népiskolai 

oktatást is indítottak 52 betelepült cseh család kérésére. 1938 után csak a 

református népiskolája működhetett. Sztálinistaaktivisták 1944-ben 221 férfit 

hurcoltak el, 33-an odahaltak. 1991-től a helyi kolhoz új szövetkezeti formában 

működik, melynek kezdeményezője Bihari András, a területi tanács képviselője. 

Temploma 1405-ben épült. Eredetileg római katolikus templom volt. Az 

1945-ben létesített általános iskolát 1953-tól középiskolává szervezték át, ahol 

magyarul és ukránul folyik az oktatás. Magyar óvodája is van. A helyi könyvtár 

mint új művelődési központ állandó otthont nyújt a Magyar művelődési 

együtteseknek.  

1993-ban a településen a Nagyberegi Református Líceum nyitotta meg kapuit.  

A falu jellegzetessége a messzeföldön hires beregi szőttes, amelynek 

legnagyobb továbbvivői AntonikKatalin és Prófusz Marianna [10, 103. o.]. 

 

Az adatközlők táblázata 

Sorszám Név Születési 

datum 

Végzettség Foglalkozás Vallás 

1.  Káli 

Marianna 

1970. 

március 4. 

középiskola közjegyző református 

2.  Tóth László 1975. 

november 

egyetem református 

lelkipásztor 

református 
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28. 

3.  Molnár 

Margit 

1962. 

január 13. 

szaktechnikum vállalkozó református 

4.  Orosz Márta 1972. 

december 

21. 

tanítóképző polgármester református 

5.  Bizilja 

Marianna 

1976. 

augusztus 

25. 

egyetem fodrásznő református 

6.  Tóthné 

Balkánszky 

Mária 

1972. 

december. 

30. 

egyetem református 

lelkipásztor 

református 

7.  Máté 

Viktória 

1994. 

január 26. 

középiskola kozmetikus református 

8.  Kis Lili 1994. 

június 23. 

gimnázium háziasszony právoszláv 

9.  Boldizsár 

Viola 

1949. 

február 1. 

szaktechnikum nyugdíjas református 

10.  Boldizsár 

István 

1954. 

június 1. 

szakközépiskola nyugdíjas katolikus 

11.  Goján 

Orsolya 

2005. 

augusztus 

13. 

általános iskola tanuló református 

12.  Tar Tímea 1987. 

április 7. 

egyetem tanár református 

13.  Urbán 

Katalin 

1981. 

november 

6.  

középiskola takarítónő református 
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14.  Urbán 

Krisztina 

2003. 

június 10.  

általános iskola  tanuló református 

15.  Urbán 

Dominika 

2000 gimnázium tanuló református 

16.  Hleba Péter 1978. 

július 20. 

középiskola munkanélküli právoszláv 

17.  Szabó Ildikó 1978. 

március 6. 

tanítóképző óvónő református 

18.  Budnicsenko 

Viktória 

1984. 

augusztus 

1. 

középiskola operátor református 

19.  Budnicsenko 

György 

1985. 

május 13.  

középiskola vízimentő református 

20.  Lévai Irén 1981. 

november 

1. 

főiskola titkárnő református 
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1. A KÉRDÉSSEL FOGLALKOZÓ SZAKIRODALOMRÓL 

 

A magyar névtudományban számos olyan szakirodalom áll a 

rendelkezésünkre, amely személynevekkel foglalkozik. 

Dolgozatomban három személynévtípussal foglalkozom, így az ezekkel 

kapcsolatos szakirodalmat is fontosnak tartottam áttekinteni.  

A Családnevek enciklopédiája a magyar névtani irodalomban rendszerezi a 

tudományos ismereteket a nevekről. A kézikönyv a leggyakoribb 1230 családnevet 

ismerteti. Tárgyalja a nevek gyakoriságát, eredetüket, változási folyamatukat és 

jelentésüket, utal földrajzi elterjedésükre, bemutatja a 19. századi 

névváltoztatásokat, névmagyarosításokat. A magyar nevek mellet ismerteti a 

leggyakoribb német (Jung, Klein, Schmidt), szláv (Novák, Gyuricza, Petrovics) és 

román (Argyelán, Marosán, Moldován) családneveket is. A kötetbe azok a 

családnevek kerültek be, amelyeket ezernél többen viselnek Magyarországon. A 

szerző megállapítja, hogy keresztnévi eredetűek az első magyar családnevek, 

amelyekben az apa nevéhez kapcsolódik a -fi utótag (Pálfi, Gálfi). A legtöbb 

családnév tulajdonságra, származásra és foglalkozásra utal. A lista elején áll a 

Nagy név, majdnem negyedmillióan viselik, utána következik a Kovács, Tóth és a 

Szabó. Munkámban a családnevek eredet szerinti kategorizálásánál volt 

segítségemre a kiadvány. [24, 458 o.] 

Baukó János Bevezetés a szocioonomasztikába című oktatási segédletének 

célja a társadalom és névhasználat kapcsolatrendszerének bemutatása. A kiadvány 

első része általános tudnivalókat tartalmaz, megismerteti az onomasztika helyét a 

tudományok rendszerében, a tulajdonnév fogalma és funkciói, a tulajdonnév és 

köznév közötti összefüggéseket, a névtani kutatások módszereit és forrásait, a 

tulajdonnevek rendszerét a főbb névfajtákat. A második fejezetben áttekinti 

(elsősorban a szlovákiai magyarok névhasználatából vett példákkal szemléltetve) a 

szocioonomasztika kutatási területei, amelyek közé tarozik a névpolitika, 

névtervezés, kisebbségi névhasználat, névváltoztatás. [7, 172 o.] 
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Kálmán Béla A nevek világa című kötete a névtudomány összes fontos 

területét áttekinti. A könyv második fejezete a személynevekről szól, ahol Kálmán 

Béla a magyar személyneveken belül két nagy típust különít el: egyelemű és 

többelemű neveket. Az egyelemű nevek közé sorolja az eredeti neveket, a 

jövevényneveket, a becézett neveket. A többelemű nevekről szóló részben 

tárgyalja a kételemű nevek kialakulását és megszilárdulást, a nevek sorrendjét, a 

nők elnevezését, beszél a vezetéknevek típusairól, a névváltoztatásról, a 

ragadványnevekről, az álnevekről, valamint az irodalmi névadásról. A mai 

neveknek négy fő kategóriáját különbözteti meg: 1) keresztnév vagy utónév, 2) 

vezetéknév vagy családnév, 3) ragadványnév, 4) álnév [29, 16–110. o.]. 

Munkámban leginkább a keresztnevek eredet szerinti csoportosításánál 

segített.  

Megkülönböztet: héber (János, József; Judit, Eszter), görög (András, György; 

Ilona, Ágnes), latin (Viktor, Tibor; Rozália, Margit), germán (Károly, Adalbert; 

Emma), kelta (Artúr, Brigitta), szláv (Milán, Vanda) valamit török és arab-perzsa 

(Géza, Réka) eredetű neveket [29, 17–37. o.]. 

Az A. Jászó Anna által szerkesztett A magyar nyelv könyve című 

kiadványban a Névtani ismeretek című fejezetet Király Lajos írta. A könyv 

egyebek mellett vizsgálja a tulajdonneveket, személyneveket, családneveket, 

beceneveket és a ragadványneveket [1, 622–623.o.].  

Az utóbbi évtizedekben a magyar névtani irodalomban több összefoglaló 

jellegű tanulmányban történik utalás a határokon túli, azon belül a kárpátaljai 

magyar névkutatások eredményeire. 

A Névtani Értesítő számai a határon túli magyar régiók névkutatási 

eredményeit is megjelentetik. A megjelent tanulmányok közül nagy segítségemre 

volt Rajsli Ilona A keresztnévadási szokások változása Bácskában című munkája. 

Ebben olyan idegen helyesírású nevekkel találkoztam, amelyek az általam gyűjtött 

névanyagban is előfordulnak. Vizsgálja a névadás motivációs hátterét [49, 235–

241. o.]. 
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Dolgozatom megírásához nagy segítséget jelentett a 2009-ben kiadott 

Keresztnevek enciklopédiája Fercsik Erzsébet és Raátz Judit szerkesztésében. Az 

enciklopédiában azzal a 100 női és férfinévvel találkozunk, amelyet 2007. január 

1-jén Magyarországon a legtöbben viseltek. A névtani szakirodalom legátfogóbb 

képet adó műve a keresztnevekről. 

A szerzőpáros a könyv előszavában összefoglalja az egyelemű, továbbá a 

kételemű névadás kialakulását, fajtáit. Tájékoztat a magyar keresztnévadás 

mibenlétéről, eredetéről, a névadás korábbi szokásairól, bemutatja a magyar 

keresztnévkincs rétegeit, valamint napjaink névadási gyakorlatának szabályzatát. 

Munkámhoz nagy segítséget jelentett az, hogy a keresztnevekről 

összegyűjtött, több tudományágat felölelő információkat olvashattam, ugyanis 

névcikkek szerkezeti felépítése a következő: eredete, védőszentje, névnapja, 

gyakorisága, becézése, rokon neve, női–férfi párja, idegen megfelelői, 

családnévként, híres viselői, művészetben, földrajzi névként, népszokások, szólás, 

csúfoló, köznevesülése. A névtár a férfinevekkel kezdődik.  

Kutatásomhoz a Keresztnevek enciklopédiája jelentős információkkal 

szolgált, hisz többek között a könyv alapján tüntettem fel munkámban a nevek 

eredetét, első írásos megjelenésüknek formáit és idejét, valamint a különböző 

századokban a gyakorisági listákon elfoglalt helyét [17, 646 o.]. 

Hajdú Mihály Általános és magyar névtan című munkája nélkülözhetetlen 

alapműve a magyar névtani szakirodalomnak. A könyv első része általános névtani 

kérdéseket tárgyal. Bemutatja a névtudomány történetét és segédtudományait, 

foglalkozik a nevek grammatikájával. A könyvben olvashatunk a tulajdonnevek 

keletkezéséről, jelentéséről, változásairól és elhalásukról. A mű tájékoztat más 

népek tulajdonneveinek történetéről és névadási szokásairól is. A munka az 

általános névtan kérdései mellett csak a személynevekkel foglalkozik [22, 877 o.]. 

Munkámban segített A keresztnevek egyenkénti vizsgálata című fejezet. 

Ebben szól a névdivatról, a nevek népszerűségének a lehetséges okait is 
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megmagyarázza. Beszél a keresztnévadás indítékairól [22, 397–412 o]. Továbbá 

átfogó képet ad az anyaggyűjtés és a feldolgozás módszereiről is [22, 417–422. o.].  

J. Soltész Katalin A tulajdonnév funkciója és jelentése című könyve olyan 

elméleti kérdésekkel foglakozik, mint a tulajdonnevek alaki szerkezete és 

rendszere, a tulajdonnév és köznév viszonya, jelentésének problémája. Sorra veszi 

a névfajtákat, végül a tulajdonnév társadalmi funkcióját, a névesztétika, névízlés és 

névkultúra kérdéseit vizsgálja. A tulajdonneveken belül az emberneveket öt 

csoportra osztja: személynevek, vezetéknevek és családnevek, kiegészítő nevek, 

helyettesítő nevek, asszonynevek [28, 181 o.]. 

Az Acta Hungarica, az Ungvári Hungarológiai Központ 1992-től  megjelenő 

tudományos folyóirata lehetőséget nyújt arra, hogy tanárok és diákok magyar 

nyelven publikálhassák nyelvészeti, illetve irodalomtudományi munkáikat. Sok 

névtani jellegű tanulmány jelent meg itt. Ebben a folyóiratban olvashattam Kovács 

András több, névtannal foglalkozó munkájáról is, melyekben Beregsom, Bótrágy, 

Csonkapapi, Hetyen, Kaszony, Beregújfalu és Zápszony községek anyakönyvi 

adatait vizsgálta [31, 97–39. o.].  

A szerző a folyóirat  egy későbbi számában beszámol a kérdőíves névgyűjtés 

tanulságairól. Arra a megállapításra jut, hogy a személyneveknek nagyobb 

területen történő gyűjtése kérdőívek segítségével nem felelt meg az elvárásoknak. 

Az adatközlők készségesen állnak a kutatók rendelkezésére a földrajzi vagy 

állatnevek gyűjtésénél, de személyes adataikat, azok rossz kezekbe kerülése miatt, 

ragadványneveket esetleges negatív jelentésük miatt önszántukból nem szívesen 

vagy egyáltalán nem osztják meg a kutatókkal. Végezetül megállapította, hogy a 

magyar nevek az egyházi anyakönyvekből gyűjthetők a legjobb eredménnyel [30, 

135. o.]. 

Ladó János szerkesztésében 1971-ben jelent meg a Magyar utónévkönyv, 

amelynek első kiadása 251 női és 219 férfi utónevet ajánl, és elfogadhatónak tekint 

még 644 férfi és 713 női keresztnevet. Ladó János Utónévkönyve alapján tüntettem 

fel névanyagom leggyakoribb és legritkább keresztneveinek jelentését, valamint a 
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nevek eredet szerinti vizsgálatánál is alapul vettem. Ladó könyvét dolgozta át és 

bővítette jelentősen Bíró Ágnes. A 2001-ben megjelent Ladó János – Bíró Ágnes-

féle Magyar utónévkönyv már 1163 férfi és 1443 női nevet szerepeltet, 231 férfi- 

és 548 női névvel többet, mint a korábbi kiadás [33, 259 o.]. 

Hajdú Mihály Magyar tulajdonnevek című könyve Szende Aladár A magyar 

nyelv tankönyve középiskolásoknak című kötetéhez készített tematikus füzetek 

egyikeként jelent meg. Közérthetően, az érdeklődő diákok számára is 

hozzáférhetően dolgozza fel az onomasztika alapjait. A könyv nyolc fejezetben 

tárgyalja a névtani tudnivalókat. Az első két fejezet a tulajdonnevekről való 

általános ismereteket tárja az olvasó elé. Ír a keletkezésükről, bemutatja, hogy 

milyen problémákat vet fel szófajtani besorolásuk. Tárgyalja jelentésük általános 

kérdéseit, érinti a névdivat és a névhangulat témáját, valamint a tulajdonnevek 

hagyományos felosztását is vázolja. A következő fejezetekben ezután külön-külön 

dolgozza fel a tulajdonnevek egyes fő- és alcsoportjait. A könyv legterjedelmesebb 

része a személynevekről szól. A keresztnevekkel kapcsolatos általános tudnivalók 

ismertetése során betekintést ad más népek keresztnév-adási szokásaiba. A magyar 

eredetű keresztneveken kívül feldolgozza a török és ismeretlen eredetű, 

megfejtetlen neveket is.  

A könyv utolsó fejezete a tulajdonnevek helyesírásának legalapvetőbb 

tudnivalóit foglalja össze. A kötetet bőséges szakirodalom jegyzék teszi teljessé, 

melynek bevezető rövid néhány mondata azok számára is megkönnyíti használatát, 

akiknek még nincs kellő tapasztalatuk ezek kezelésében [21, 86 o.]. 

A B. Gergely Piroska és a Hajdú Mihály által szerkesztett V. Magyar 

Névtudományi Konferencia Előadásai című kötet sok hasznos információval járult 

hozzá dolgozatom elkészítéséhez. Több olyan cikket olvashattam át, amelyek 

konkrétan érintik azokat a problémákat, amelyekkel munkámban én is 

foglalkozom. Ilyen a keresztnevek gyakorisága, megterheltsége, a névdivat 

változásai. 
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Innem ismerhettem meg Fekete Ágnes Keresztnevek Miskolcon és 

Tibolddarócon című munkáját, amelyben az 1970 és 1985 közötti időszakban 

vizsgálja a névállományt vidéken és városban, figyelemmel kísérve a 

névgyakoriságot, névgazdagságot, névdivatot és a kettős keresztneveket. Ezek 

mellett törekszik a névválasztás okainak kiderítésére, valamint a névadást 

befolyásoló tényezők kiemelésére [16, 168–173. o.]. A szerző a kettős 

keresztnevek társadalmi rétegek szerinti megoszlását vizsgálva megállapítja, hogy 

a többes keresztnév adása egyaránt népszerű az értelmiségi és a 

munkáscsaládokban [16,173. o.]. 

A leghasznosabb számomra Vörös Ferenc Keresztnévadás — identitás. 

Keresztnév-vizsgálatok a szlovákiai Diósförgepatonyban című cikke volt, 

amelyben a szerző egy magyar többségű, de mégis etnikailag változatos település 

keresztnévanyagának vizsgálatára vállalkozott [57, 133–139. o.]. 

Névanyagom rendszerezésében nagy segítséget jelentettek az ELTE Magyar 

Nyelvészeti Tanszékcsoport Névkutató Munkaközössége által kiadott Magyar 

személynévi adattárak című sorozata, amely a keresztnevek részletes vizsgálatával 

foglalkozik. Ezekből a tanulmányokból betekintést nyerhettem abba, hogy 

különböző kutatók különböző településeken milyen szempontok szerint gyűjtötték, 

rendszerezték a neveket. 

A Farkas Tamás és Slíz Mariann által közösen szerkesztett Magyar 

névkutatás a 21. században című kötet a névtannak, mint tudománynak és a névtan 

kutatási területeinek a legaktuálisabb kérdéseit tartalmazza. A szerzőkön kívül 

olyan nagynevű, névtannal foglalkozó nyelvészek tanulmányait jelenteti meg, mint 

Hofmann István, Baukó János, Juhász Dezső, Raátz Judit stb. [37. 280 o.] 

A kötet célja, hogy átfogó képet nyújtson napjaink magyar névkutatásáról, e 

tudományterület hagyományos és újszerű témáiról, kutatási eredményeiről.  

Az első nagy fejezet a névkutatás helyzetének, intézményrendszerének, 

társadalmi jelenlétének és tudományként való művelésének kérdéseit tárgyalja.  
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A kötet második nagy fejezete a magyar névtan fő kutatási területeit veszi 

sorra. A szerzők figyelmüket az utóbbi két-három évtized, illetve a 21. század első 

másfél évtizedének eredményeire összpontosítják.  

Az utolsó fejezetben Hajdú Mihály professzor emlékét, szakmai munkásságának 

egyes részleteit felidéző írások kaptak helyet. 

Dolgozatomban leginkább Baukó János Magyar névkutatás a határokon túl 

című tanulmánya segített, amelyben áttekintő munkákat, bibliográfiákat közöl, 

olyanokat, amelyeket én is felhasználhattam [37, 63–92. o.]. 

Ördög Ferenc Személynévvizsgálatok Göcsej és Hetés területén című kötete 

1973-ban jelent meg. A 620 lapos könyv 82 falu teljes személynévanyagát 

tartalmazza. Gyűjtését a lakónyilvántartó könyvre alapozza. A névdivat és 

felekezeti hovatartozás összefüggésének tanulmányozását is célul tűzte ki, így a 

különböző egyházak keresztelési anyakönyveit is átvizsgálta. Gyűjtőterülete 

lakosságának zöme római katolikus vallású.  

Bemutatja az egyes korszakok névgazdagságát illetve névelszegényedését is 

[46, 617 o.]. 

B. Gergely Piroska Névkultúra és névízlésünk című tanulmány a névdivat 

jellemző sajátságainak összefoglalása. Bemutatja az 1970-es 1990-es évek 

divatneveit, a névállomány változását. Foglalkozik az iskolai oktatás szerepével a 

névízlés formálásában. Ezeken kívül egyéb névfajták (áru- és márkanevek, 

szakmai társulatok, zenekarok nevei stb.) jellemzőit is vizsgálja [3, 124–133. o.]. 

 Munkám megírásában ukrán nyelvű irodalomra is támaszkodtam. Az 

Ungvári Nemzeti Egyetem tudományos folyóirata, a Вісник sok névtani jellegű 

cikket tartalmaz.  

Közülük Вегеш Анастасія Ономастична територія Сергія Жандана című 

cikke részletesen foglalkozik a kortárs ukrán író hőseinek nevével. Az író 

műveiben a legnagyobb hangsúlyt az egyelemű keresztnevekre helyezi. Például: 

Марта, Іван, Єва, Роберт, Роман. Sokszor szerepeltet arab eredetű neveket is: 
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Сара, Соломон. A cikk szerzőjének megállapítása szerint a nevek vizsgálata segíti 

a mű elhelyezését térben és időben [58, 74–78. o.]. 

A ragadványnevek rendszerezésében nagy segítséget jelentett az ELTE 

Magyar Nyelvészeti Tanszékcsoport Névkutató Munkaközössége által kiadott 

Magyar személynévi adattárak című sorozata, amely a ragadványnevek részletes 

vizsgálatával foglalkozik. A tanulmányok segítségével betekintést nyerhettem 

abba, hogy különböző kutatók más-más településen milyen szempontok szerint 

gyűjtötték illetve rendszerezték a ragadványneveket. Az általam összegyűjtött 

névanyag rendszerezésében több szempontban is Albert Zsuzsanna  Harasztkerék 

ragadványnevei című munkájához igazodtam. Ebben a kiadványban a szerző hat 

nagy csoportra osztja fel a ragadványnévadás okait: a névadás oka az alany 

személyén kívül áll, valamint testi tulajdonságra utaló ragadványneveket, lelki 

tulajdonságra utaló ragadványneveket, szavajárásra utaló ragadványneveket, 

eseményre utaló és szólásszerű ragadványneveket, az alany életkörülményeire 

utaló ragadványneveket különböztet meg [2, 523. o.]. A kiadványok közül 

megjelent olyan is, ami Kárpátaljai magyar települések ragadványneveinek 

vizsgálatával foglalkozik: Néma Lajos Visk és Szlatina ragadványneveit gyűjtötte 

[43, 3-64. o.]. 

Mindegyik tanulmány külön foglalkozik a ragadványnevek életkorával és 

használati formáival, öröklődési kérdéseivel, hangtani sajátosságaival.  

J. Soltész Katalin A tulajdonnév funkciója és jelentése című könyve olyan 

elméleti kérdésekkel foglakozik, mint a tulajdonnevek alaki szerkezete és 

rendszere, a tulajdonnév és köznév viszonya, jelentésének problémája. Sorra veszi 

a névfajtákat, végül a tulajdonnév társadalmi funkcióját, a névesztétika, névízlés és 

névkultúra kérdéseit vizsgálja. A tulajdonneveken belül az emberneveket öt 

csoportra osztja: személynevek, vezetéknevek és családnevek, kiegészítő nevek, 

helyettesítő nevek, asszonynevek. A ragadványneveket a kiegészítő és a 

helyettesítő neveken belül tárgyalja. A falusi megkülönböztető nevek a 

ragadványnevek, de mivel a ragadványnév nem mindig áll harmadik névelemként, 
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gyakran helyettesíti a családnevet vagy a teljes egyéni nevet, tehát a helyettesítő 

nevek funkciócsoportjába tartozik. A ragadványnevek között funkcionális alapon 

tesz különbséget, megkülönböztető, családnévpótló és önálló ragadványnevekről 

beszél. A családnévpótló ragadványnevek ugyanúgy, mint a megkülönböztető 

ragadványnevek, eredetileg egyénhez kötöttek, de megtörténik, hogy a használat 

kiterjeszti a családtagokra, leszármazottakra. A teljes egyéni nevet helyettesítő 

ragadványneveket önálló ragadványneveknek nevezi. Az önálló ragadványnév 

funkcionális ismertetője szerinte, hogy sem családnévvel, sem személynévvel nem 

egészül ki. Az önálló ragadványnév rendszerint érzelmi jellegű, többnyire tréfás, 

nemritkán gúnyos. Megállapítja azt is, hogy a felnőtt ragadványnevek motivációja 

általában megegyezik az érzelmi jellegű megkülönböztető és családnévpótló 

nevekkel [28, 61–63. o.]. 

A Kázmér Miklós és Végh József által szerkesztett Névtudományi 

előadásokban több cikk is foglalkozik ragadványnevekkel, munkámhoz leginkább 

Bachát László és Pelle Béláné előadásait tudtam felhasználni.  

Szádváryné Kiss Mária kutatásának újszerűsége az, hogy a ragadványnevek 

szociolingvisztikai elemzését adja, vagyis a névadás mögött megkeresi a 

gazdasági-társadalmi hátteret. Ismertség, területi kiterjedtség, életkor szerint 

vizsgálja a ragadványneveket valamint külön elemzi őket a családban, 

munkahelyen, egészségügyben, az iskolában és az egyházban [52, 600–603. o.]. 

Mizser Lajos kutatásában a ragadványnevekhez közel álló névszerű 

elemekkel foglalkozik. Ilyenek a megkülönböztető szerepű névszerű szók, a 

névhelyettesítés és a nemesi előnevek. A tulajdonképpeni ragadványnevek szerinte 

a falusi, iskolai, katonai, bűnözői, uralkodói ragadványnevek és a sportolók 

ragadványnevei [40, 139. o.]. 

Bachát László A ragadványnevek néhány problémája című írásában olyan 

általános kérdéseket tárgyal, mint a ragadványnév műszó jelentése, különbség a 

gúnynév és a megkülönböztető név között,a felnőttek és gyermekek körében 

használatos ragadványnevek közötti eltérések, a ragadványnevek használati 
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formáját, funkciója a felnőttek körében. Ezen kívül elkülönít egyelemű és kételemű 

ragadványneveket, illetve felsorolja a leggyakoribb névadási okokat [4, 130.-134. 

o.]. 

Bachát egy később megjelent cikkében olyan neves kutatók, mint J. Soltész 

Katalin, B. Gergely Piroska, Ördög Ferenc, Kálmán Béla stb eddigi kutatási 

eredményeit összegzi, vázolja a kutatók és módszereik közötti különbségeket, 

beszámol 1960-as évek végi és 1970-es évek eleji a ragadványnévi szakirodalom  

állásáról [5, 129-137. o]. 

Jelen tanulmányok mind nagy segítségemre voltak abban, hogy beható 

vizsgálódással összegyűjtsem szülőfalum névanyagát, s megfelelő elméleti hátteret 

biztosítottak ahhoz, hogy kellő tudományossággal rendszerezni tudjam azt.  
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2. A SZEMÉLYNEVEK RENDSZERE NAGYBEREGEN 

 

2. 1. A családnevek típusai a településen.  

 

2. 1. 1. A családnevek gyakoriság szerinti csoportosítása 

A legtöbb falunak megvannak a maga jellegzetes családnevei. Ezek a nevek 

sokat elárulnak a település múltbeli életviteléről, gondolkodásmódjáról, 

értékrendjéről. Ezért fontos a statisztikai vizsgálatuk. 

Nagyberegen összesen 286 féle családnév fordult elő a vizsgált időszakban. A 

vezetéknevek gyakoriságát és összesített előfordulási számukat táblázatba 

foglalom 5 korszak szerint: 1970–1979, 1980–1989, 1990–1999, 2000–2009, 

2010–2015. 

Sorszám Név 1970-

1979 

1980-

1989 

1990-

1999 

2000-

2009 

2010-

2015 

Összesen 

1.  Ábrány    1  1 

2.  Ács 2 7 3 2 1 15 

3.  Almási  1 1   2 

4.  Bába 4  3 2  9 

5.  Bájer 2   3  5 

6.  Bak   2 1 1 4 

7.  Bakó 3  1 1  5 

8.  Bakos 4 2 1   7 

9.  Baksa 2 1   2 5 

10.  Balazsi   2   2 

11.  Balega   1   1 

12.  Bálint 2 7 4 2  15 

13.  Balla 4 1 1 1  7 

14.  Balog 3  7 16 6 32 
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15.  Barát  4    4 

16.  Barna   1   1 

17.  Bátki 1 1    2 

18.  Bazega 4   2 1 7 

19.  Becánics  1    1 

20.  Bence   1   1 

21.  Beregi 1 1 1 1  4 

22.  Béres 2   1  3 

23.  Berki 2 1 1   4 

24.  Besenyei 2   1 1 4 

25.  Bidnenko     1 1 

26.  Bihari 2 3 1   6 

27.  Bíró 4 9  1 3 17 

28.  Bizilja   1  1 2 

29.  Bocskai 1  2   3 

30.  Bodnár 9 8 8 1 1 27 

31.  Boldizsár 1 3    4 

32.  Buda 2 2  1 2 7 

33.  Budnicsenko  1 1 1 1 4 

34.  Bursza 3 1 4 1 1 10 

35.  Buskó    1  1 

36.  Csapó 1 1  3  5 

37.  Csatlós 1  4   5 

38.  Csehi  3  1  4 

39.  Csehil   1   1 

40.  Cselle 1  1   2 

41.  Cserniga  1  2 1 4 

42.  Csete 2 2  1 1 6 
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43.  Csok 1 3 1 2 1 8 

44.  Csopák   1   1 

45.  Csubenko    2 2 4 

46.  Csűri 1     1 

47.  Dacsó 2 2 5 10 7 26 

48.  Deák 3    1 4 

49.  Debrei 2     2 

50.  Demeter 3    1 4 

51.  Dencs  1    1 

52.  Derceni 8 4   2 14 

53.  Derecskei   1  1 2 

54.  Dobrai    1  1 

55.  Dóka  1 1   2 

56.  Drincsa   1 1  2 

57.  Dukáj 1 1 1 1  4 

58.  Duválka  1   1 2 

59.  Erdei  1   1 2 

60.  Eroskin    1  1 

61.  Fábián  2 1   3 

62.  Faggyas  2 1 1 1 5 

63.  Fancsik 6 1 2  1 10 

64.  Farkas 14 15 22 23 18 92 

65.  Fazekas 1 1  2  4 

66.  Ferenc 1     1 

67.  Fodor  1   1 2 

68.  Fulga 1     1 

69.  Furman     1 1 

70.  Füzesi 13 7 5 3 1 29 
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71.  Gábor 1     1 

72.  Gajdos     1 1 

73.  Gál 7 4 6 3 1 21 

74.  Galajda   4 1 3 8 

75.  Galba 2  1   3 

76.  Gáti 2 2 1  1 6 

77.  Gazdag 1  2   3 

78.  Géczi 3 3 1  1 8 

79.  Gerics  2    2 

80.  Giligor  1 2   3 

81.  Gleba 1  2   3 

82.  Goján  3  2  5 

83.  Gorondi 1     1 

84.  Gyurkó 3 1 2 1  7 

85.  Hájas 1 1 2   4 

86.  Hajla 3 1    4 

87.  Hajnász 1     1 

88.  Handari  1    1 

89.  Hapák   1   1 

90.  Havrillai  1  1  2 

91.  Heé 1 1 4 2  8 

92.  Hidi 1     1 

93.  Himics 1  1 1  3 

94.  Himisinec 1     1 

95.  Hlabusztova   1   1 

96.  Hleba 1   1  2 

97.  Holozsai  1    1 

98.  Homoki 2 1 2  1 6 
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99.  Hóris    1  1 

100.  Horvát 7 8 4 5 1 25 

101.  Huszár  1    1 

102.  Illés 2 1 1   4 

103.  Imre  1    1 

104.  Irzsik  1 1 1  3 

105.  Istvánfi 1     1 

106.  Izai     1 1 

107.  Jaró 3  1 2  6 

108.  Juhász    1  1 

109.  Jurisinec    1  1 

110.  Kádár 1 1 1   3 

111.  Kádas     1 1 

112.  Káli 4 3 1 1 1 10 

113.  Kalinics  1 1 2 1 5 

114.  Kálmán 1     1 

115.  Káncz  1    1 

116.  Kántor   1   1 

117.  Kardos  3    3 

118.  Károlyi    1  1 

119.  Kaszonyi  3 3   6 

120.  Katkó   1   1 

121.  Katona  1    1 

122.  Kázmér 1 3  3 3 10 

123.  Kelemen 1 1  2  4 

124.  Kenéz 3     3 

125.  Kepics 2  1   3 

126.  Kész   1   1 
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127.  Kis 1 6 2 2 1 12 

128.  Klim    1  1 

129.  Knoblok 2 1 1   4 

130.  Kocsi   1 1  2 

131.  Kocsis 1 1 5 2 1 10 

132.  Kolesznyik    1  1 

133.  Komáromi  1    1 

134.  Kopor 7 8 14 7 1 37 

135.  Kormos   4 1  5 

136.  Kosztyu 1 1  1  3 

137.  Kovács 14 18 9 4 3 48 

138.  Kovalycsuk 1     1 

139.  Kozlova  1    1 

140.  Krajner 1 2 1   4 

141.  Krajnik  1    1 

142.  Kucsera   1 1  2 

143.  Kulcsár 2 1 5 6 8 22 

144.  Kun 8 4 4 1  17 

145.  Kuruc  2  3 1 6 

146.  Kuzán  1    1 

147.  Kuzma 2 1  2  5 

148.  Lakatos 11 5 9 6 8 39 

149.  László 2 3  1  6 

150.  Lendvai   1   1 

151.  Lengyel 2 4 4 2  12 

152.  Lenykó  2    2 

153.  Lévai 1   1 1 3 

154.  Lőcsei 3  2 1  6 
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155.  Lőrinc 3 5 5 1 1 15 

156.  Luca 1 1    2 

157.  Lukács 1     1 

158.  Manajló    1  1 

159.  Mándi 3  1 1  5 

160.  Mandzák     1 1 

161.  Margitics 1 1 1  1 4 

162.  Marinec 1  3  1 5 

163.  Marinka 7 8 13 18 16 62 

164.  Márki 1     1 

165.  Markó 2 2  2  6 

166.  Markóci   2   2 

167.  Martin  1   1 2 

168.  Marucán 1 2 1 1 3 8 

169.  Maszinec    1  1 

170.  Máté 7 11 8 10 11 47 

171.  Mátyás 5  5 2  12 

172.  Matyika 1  1   2 

173.  Matyola  2  1 1 4 

174.  Matyicska     1 1 

175.  Medvés  1   1 2 

176.  Mester 2 6   2 10 

177.  Miklósi  2    2 

178.  Mocok   3   3 

179.  Mohacsek    2  2 

180.  Molnár 1 4 9 2 3 19 

181.  Mondik 1     1 

182.  Mudráninec  1 2  1 4 
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183.  Muszka   1   1 

184.  Nagy 14 12 3 4  33 

185.  Nyerges    1  1 

186.  Nyilas 2  1   3 

187.  Nyiri   1  1 2 

188.  Oláh 1 1    2 

189.  Olasz 1 1 1   3 

190.  Ombódi     2 2 

191.  Oniszkó  1 1   2 

192.  Orbán 2 4 6   12 

193.  Orgován   1   1 

194.  Orosz 6 4 3 5 1 19 

195.  Oszuszki 1 1 1   3 

196.  Paládi  1    1 

197.  Pálóczi 1 2 3  2 8 

198.  Pap 1 1    2 

199.  Papp 2 3 1   6 

200.  Paránics     1 1 

201.  Pataki   1   1 

202.  Páva 3 2 5  1 11 

203.  Pércsi  2    2 

204.  Pika  1 1 1 1 4 

205.  Pincés    2 1 3 

206.  Plesa   1   1 

207.  Poljánszkij    1  1 

208.  Popovics 3 1 1  1 6 

209.  Potor    1 1 2 

210.  Puskás 2 4 2   8 
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211.  Püspöki 2  1 1  4 

212.  Rác  1 1   2 

213.  Rágyik    4 1 5 

214.  Rájplik 1 2  2 1 6 

215.  Ráski 1  1   2 

216.  Ráti    4 1 5 

217.  Réti 1  3   4 

218.  Revák    1 1 2 

219.  Rigó  3 1 1  5 

220.  Romanenko 1     1 

221.  Rosza     1 1 

222.  Ruscsák   2   2 

223.  Salánki   4   4 

224.  Samók  1    1 

225.  Sas 9 7 6   22 

226.  Savkin  1    1 

227.  Scsoka  1 2 2  5 

228.  Selej    1  1 

229.  Sipos 3 8 1 1  13 

230.  Sirokai 2  1   3 

231.  Smer 2 1 1 1 1 6 

232.  Somi 1 2 2   5 

233.  Sőtér 2 1 8 2  13 

234.  Srejber  1 1  2 4 

235.  Suszta  2   1 3 

236.  Szabó  3 1 1  5 

237.  Szakács  1    1 

238.  Szántó   2   2 
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239.  Száraz    2  2 

240.  Szarka 2 6 3  1 12 

241.  Szász 1 1    2 

242.  Szegedi 4     4 

243.  Székely 2  1   3 

244.  Szemenyuk 1     1 

245.  Szibert  1 1   2 

246.  Szidor 1     1 

247.  Szikora  1    1 

248.  Szirmai   1   1 

249.  Szlepák     1 1 

250.  Szoboszlai     1 1 

251.  Szőlősi     1 1 

252.  Sztankovics  1    1 

253.  Szűcs  1    1 

254.  Szvirida  1    1 

255.  Tacsina  1 1   2 

256.  Táncsinec   1 1 1 3 

257.  Tar 2 1 1 1  5 

258.  Taracközy  1    1 

259.  Tejfel   1 2 3 6 

260.  Tihor  2 1   3 

261.  Tompa 1 2 1 1  5 

262.  Tóth 10 7 5 5 3 30 

263.  Turányi  1  1  2 

264.  Turi  1    1 

265.  Urbán 1 1  1 1 4 

266.  Urszta   1 1  2 
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267.  Valkócz   1    1 

268.  Valkóczi   1   1 

269.  Váradi   1   1 

270.  Varga 9 4 1  2 16 

271.  Varjú 3 4 2   9 

272.  Vas 1 4 2   7 

273.  Vasas 1 1    2 

274.  Végh  3    3 

275.  Veligán     1 1 

276.  Verbiás  2 1   3 

277.  Verebik    1  1 

278.  Veres  1    1 

279.  Vézer 2 1  2  5 

280.  Vinnik  2 1   3 

281.  Vorcsák   1   1 

282.  Zékán 2  2 1 1 6 

283.  Zenics 3 3 3 1  10 

284.  Zubánics  2 1   3 

285.  Zsukov   1   1 

286.  Zsupán    3 2 5 

 

Nagyberegen 1970 és 2015 között 286 féle családnév fordul elő. Az 

összegyűjtött adatok azt mutatják, hogy történt némi változás a nevek gyakorisága 

kapcsán. Néhány név, mint például a Füzesi, Gál, Horvát, Kun, Nagy, Orosz, Tóth, 

Varga, az első időszakban a gyakori nevek közé sorolhatók, később gyakoriságuk 

egyre csökken. Míg mások, például a Balog, Dacsó, Kulcsár, Marinka növekvő 

tendenciát mutat. Vannak természetesen olyan nevek is, amelyek mindegyik 

korszakban megterhelteknek mondhatók. Ilyenek például a Farkas, Lakatos, Máté. 
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A leggyakoribb vezetéknevek: 

 

Családnév: 1970–2015 

Farkas 92 

Marinka 62 

Kovács 48 

Máté 47 

Lakatos 39 

Kopor 37 

Nagy 33 

Balog 32 

Tóth 30 

Füzesi 29 

Bodnár 27 

Dacsó 26 

Varga 26 

Horvát 25 

Kulcsár 22 

Sas 22 

Gál 21 

Molnár 19 

Orosz 19 

Bíró 17 

Kun 17 

Ács 15 

Bálint 15 

Lőrinc 15 



33 
 

 

 

 

A leggyakoribb családnevek 1970 és 2015 között: Farkas, Marinka, Kovács, 

Máté, Lakatos, Kopor, Nagy, Balog, Tóth, Füzesi, Bodnár, Dacsó, Varga, Horvát, 

Kulcsár, Sas, Gál, Molnár, Orosz, Bíró, Kun, Ács, Bálint, Lőrinc. 

 

A legritkább vezetéknevek 

Családnév Előfordulás Családnév Előfordulás Családnév Előfordulás 

Ábrány 
1 

Izai 
1 

Paránics 
1 

Balega 12 Juhász 
1 

Pataki 
1 

Barna 
1 

Jurisinec 
1 

Plesa 
1 

Becánics 
1 

Kádas 
1 

Poljánszkij 
1 

Bence 
1 

Kálmán 
1 

Romanenko 
1 

Bidnenko 
1 

Káncz 
1 

Rosza 
1 

Buskó 
1 

Kántor 
1 

Samók 
1 

Csehil 
1 

Károlyi 
1 

Savkin 
1 

Csopák 
1 

Katkó 
1 

Selej 
1 

Csűri 
1 

Katona 
1 

Szakács 
1 

92

62

48 47

39 37
33 32 30 29 27 26 26 25

22 22 21 19 19 17 17 15 15 15

A leggyakoribb családnevek

1 
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Dencs 
1 

Kész 
1 

Szemenyuk 
1 

Dobrai 
1 

Klim 
1 

Szidor 
1 

Eroskin 
1 

Kolesznyik 
1 

Szikora 
1 

Ferenc 
1 

Komáromi 
1 

Szirmai 
1 

Fulga 
1 

Kovalycsuk 
1 

Szlepák 
1 

Furman 
1 

Kozlova 
1 

Szoboszlai 
1 

Gábor 
1 

Krajnik 
1 

Szőlősi 
1 

Gajdos 
1 

Kuzán 
1 

Sztankovics 
1 

Gorondi 
1 

Lendvai 
1 

Szűcs 
1 

Hajnász 
1 

Lukács 
1 

Szvirida 
1 

Handari 
1 

Manajló 
1 

Taracközy 
1 

Hapák 
1 

Mandzák 
1 

Turi 
1 

Hidi 
1 

Márki 
1 

Valkócz 
1 

Himisinec 
1 

Maszinec 
1 

Valkóczi 
1 

Hlabusztova 
1 

Matyicska 
1 

Váradi 
1 

Holozsai 
1 

Mondik 
1 

Veligán 
1 

Hóris 
1 

Muszka 
1 

Verebik 
1 

Huszár 
1 

Nyerges 
1 

Veres 
1 

Imre 
1 

Orgován 
1 

Vorcsák 
1 

Istvánfi 
1 

Paládi 
1 

Zsukov 
1 

 

 

Ritkának mondhatók azok a vezetéknevek, amelyek csak egyszer fordulnak 

elő a névanyagban. Ilyenek: Ábrány, Balega, Barna, Becánics, Bence, Bidnenko, 

Buskó,Csehil, Csopák, Csűri, Dencs, Dobrai, Eroskin, Ferenc, Fulga, Furman, 

Gábor, Gajdos, Gorondi, Hajnász, Handari, Hapák, Hidi, Himisinec, Hlabusztova, 

Holozsai, Hóris, Huszár, Imre, Istvánfi, Izai, Juhász, Jurisinec, Kádas, Kálmán, 

Káncz, Kántor, Károlyi, Katkó, Katona, Kész, Klim, Kolesznyik, Komáromi, 
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Kovalycsuk, Kozlova, Krajnik, Kuzán, Lendvai, Lukács, Manajló, Mandzák,, 

Márki, Maszinec, Matyicska, Mondik, Muszka, Nyerges, Orgován, Paládi, 

Paránics, Pataki, Plesa, Poljánszkij, Romanenko, Rosza, Samók, Savkin, Selej, 

Szakács, Szemenyuk, Szidor, Szikora, Szirmai, Szlepák, Szoboszlai, Szőlősi, 

Sztankovics, Szűcs, Szvirida, Taracközy, Turi, Valkócz, Valkóczi, Váradi, Veligán, 

Verebik, Veres, Vorcsák, Zsukov. Ezek többségében ukrán és ruszin családok 

nevei. 

Nagybereg családneveit a vizsgált időszakban a változatosság jellemzi. 

Nagyon sok az olyan név, amely csupán egyszer vagy kétszer fordul elő. Egyes 

nevek teljesen kikoptak, helyüket újabbak vették át. A helyi roma közösség 

vezetéknevei a legmegterheltebbeknek mondhatók. 

 

2.1.2. A családnevek kategorizálása eredetük szerint 

A nagyberegi családnevek eredetének kutatása során leginkább Hajdú Mihály 

Családnevek enciklopédiája című könyvére támaszkodtam, az ott található adatok 

alapján rendszereztem a neveket [24, 458 o.] A családnevek többségének eredetét 

sikerült kideríteni, ám néhány név nem volt fellelhető a szakirodalomban, s egyéni 

fejtegetésekbe nem volt célom bonyolódni.  

a). Apanévi/ személynévi eredetű családnevek: Ábrány, Baksa, Balazsi, 

Bálint, Balla, Bence, Boldizsár, Buda, Csete, Csok, Csopák, Demeter, Dencs, 

Dobrai, Dóka, Fábián, Farkas, Ferenc, Gábor, Gál, Gleba, Gyurkó, Himics  

Hleba, Hóris, Illés, Imre, Istvánfi, Kalinics, Kálmán, Káncz, Kázmér, Kelemen, 

Klim, Kosztyu, Kuzán, Kuzma, László, Lőrinc, Lukács, Manajló, Margitics, 

Marinka,, Markó, Markóczi, Martin, Máté, Mátyás, Matyika, Matyola, Miklósi, 

Mohacsek, Oniszkó, Orbán, Popovics, Rágyik, Romanenko, Samók, Sas, Szidor, 

Sztankovics, Urbán. (21,32 %)  

b). Foglalkozásra utaló családnevek: Kovács, Szűcs, Lakatos, Nyerges, 

Szakács, Orgován, Katona, Bodnár, Kulcsár, Molnár, Bíró, Varga, Ács, Sipos,  

Sőtér, Kocsis,Mester, Bába, Furman, Irzsik  Kovalycsuk, Puskás, Bakos, Vas, Pap, 
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Papp, Bakó, Csapó, Csatlós, Szabó, Bak,Deák, Drincsa, Fazekas, Béres, Kántor, 

Kádár, Kardos, Krajnik  Nyilas, Pincés, Szántó, Vasas, Gajdos, Huszár, Juhász, 

Kádas. Selej, Verebik.(17,13 %) 

c). Helynévi eredetű családnevek: Füzesi, Káli, Turányi, Géczi, Besenyei, 

Pálóczi, Bihari, Gáti, Gorondi, Homoki, Kaszonyi, Derceni, Mándi, Beregi, Berki, 

Réti, Salánki, Szegedi, Bocskai, Lévai, Végh, Sirokai, Almási, Erdei, Kocsi, Nyíri, 

Hidi, Károlyi, Komáromi, Lendvai, Márki, Oszuszki, Paládi, Pataki, Ráti, Somi, 

Szirmai, Szoboszlai, Szőlősi, Turi, Taracközy, Váradi Verbiás.(15,03 %) 

d). Tulajdonságra utaló családnevek: Nagy, Balog, Bizillja, Buskó, Galajda, 

, Gerics,  Kis, Szarka, Varjú, Kuruc, Kormos, Cserniga, Rigó, Tar, Tompa, 

Mandzák, Barát, Hájas, Barna, Gazdag, Szlepák, Fodor, Kucsera, Medvés, Páva, 

Száraz, Plesa, Szikora, Zubánics, Veres. (10,48 %) 

e). Népnévi eredetű, népcsoportra utaló családnevek: Tóth, Horvát, Orosz, 

Kun, Lengyel, Bájer, Olasz, Székely, Oláh, Rác, Ruscsák. (3,84 %) 

f). Tisztségre, rangra utaló családnevek: Kenéz  (0,35 %) 

g). Ismeretlen/bizonytalan eredetű családnevek: Urszta, Balega, Becánics, 

Bidnenko, Revák, Szibert, Tacsina, Ombódi, Pércsi, Potor, Lenykó, Luca, Ráski, 

Duválka, Havrillai, Kopor, Dacsó, Bursza, Fancsik, Zenics, Heé, Marucán, Lőcsei, 

Rájplik, Smer, Tejfel, Zékán, Faggyas, Goján, Marinec, Scsoka, Vézer, Zsupán, 

Budnicsenko, Csehi, Csehil, Csubenko, Dukáj, Hajla, Knoblok, Krajner, 

Mudráninec, Pika, Püspöki, Srejber, Galba, Giligor, Jaró, Kepics, Mocok, Suszta, 

Táncsinec, Tihor, Vinnik, Bátki, Cselle, Debrei, Derecskei, Csűri, Eroskin, Fulga, 

Hajnász, Handari, Hapák, Himisinec, Hlabusztova, Holozsai, , Izai, Jurisinec, 

Katkó, Kolesznyik, Kész, Kozlova, Maszinec, Matyicska, Mondik, Muszka, 

Paránics, Poljánszkij, Rosza, Savkin, Szemenyuk, Szvirida, Valkócz, Valkóczi, 

Veligán, Vorcsák, Zsukov.(30,7%) 
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A családnevek eredet szerinti kategorizálásánál 7 csoportot lehet elkülöníteni. 

Legnagyobb számban az ismeretlen vagy bizonytalan eredetű családnevek vannak 

30,7 %-ban például Szibert, Valkóczi, Mocok.  Ezt követik az apanévi eredetű 

családnevek 21,32 %-kal, ide tartozik például a Baksa, Fábián, Kelemen, Lőrinc, 

Urbán. Jelentős arányban vannak a helynévi és foglalkozásra utaló családnevek, 

például Homoki, Ráti, Fazekas, Puskás. A gyűjtött anyagban 30 olyan név van, 

amelyik tulajdonságra vonatkozik, például Gazdag, Kuruc, Kucsera, Tompa. 

Legritkábbak a tisztségre, rangra utaló családnevek, egy ilyen van a Kenéz. 

 

 

2. 2. A keresztnevek rendszere Nagyberegen 

 

2. 2. 1. A keresztnevek gyakoriság szerinti csoportosítása 

 

Összesen 1779 nevet gyűjtöttem, ezek közül 164-et nők és 120-at férfiak 

viselnek. A neveket táblázatra rendeztem. Ide bekerült az összes olyan névforma, 

ami az általam feldolgozott anyakönyvekben és gazdakönyvekben szerepelt.  

 

21,32%
17,13%

15,03%
10,48%

3,84%
0,35%

30,70%

A családnevek eredet szerinti megoszlása
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Női keresztnevek táblázata 

 

Sorszám Keresztnevek 1970-

1979 

1980-

1989 

1990-

1999 

2000-

2009 

2010-

2015 

Összesen % 

1.  Adrien  2 1   3 0,34 

2.  Adrienn    1 1 2 0,22 

3.  Ágnes 1 4 2   7 0,80 

4.  Ágota 1     1 0,11 

5.  Alexandra  1 4 8 5 18 2,17 

6.  Alíz     2 2 0,22 

7.  Amália     1 1 0,11 

8.  Amanda    1  1 0,11 

9.  Anasztázia    2 1 3 0,34 

10.  Andrea 8 6 1 2  17 1,94 

11.  Anett  2    2 0,22 

12.  Angéla 3 2    5 0,57 

13.  Angelika 6 6 2 1 1 16 1,83 

14.  Anikó 8 6 2  1 17 1,94 

15.  Anita  5 1 1  7 0,80 

16.  Anna  4  1 6 11 1,26 

17.  Annabella   1  1 2 0,22 

18.  Annamária   7 1 1 9 1,03 

19.  Arabella     1 1 0,11 

20.  Aranka 1     1 0,11 

21.  Barbara   4 2 1 7 0,80 

22.  Beáta 1 4 4 1  10 1,14 

23.  Beatrix   1 3 2 6 0,68 
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24.  Bernadett 1  1  1 3 0,34 

25.  Berta 1     1 0,11 

26.  Bettina    1 1 2 0,22 

27.  Bianka    4 4 8 0,91 

28.  Boglárka     3 3 0,34 

29.  Brigitta  1 6  2 9 1,03 

30.  Csenge     2 2 0,22 

31.  Csilla 1 3 1   5 0,57 

32.  Dalma    1  1 0,11 

33.  Daniella  1    1 0,11 

34.  Darina  1   1 2 0,22 

35.  Debóra     1 1 0,11 

36.  Diána  1 2 6  9 1,03 

37.  Dianna   3   3 0,34 

38.  Dominika   1 3 1 5 0,57 

39.  Dóra   1   1 0,11 

40.  Dorina   1 5 2 8 0,91 

41.  Dzsemile     1 1 0,11 

42.  Dzsenifer    1  1 0,11 

43.  Dzsenna   1   1 0,11 

44.  Dzsesszi   1   1 0,11 

45.  Dzsesszika    1  1 0,11 

46.  Dzsulietta    1  1 0,11 

47.  Edina  4 1   5 0,57 

48.  Edit 2 3  1  6 0,68 

49.  Eleonóra 3 2 1 1  7 0,80 

50.  Elvira  1   1 2 0,22 

51.  Emese  1 2 1  4 0,45 
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52.  Emília     2 2 0,22 

53.  Emma   1  2 3 0,34 

54.  Enikő 1 1 3  1 6 0,68 

55.  Erika 10 11 2 1 2 26 2,97 

56.  Erzsébet 14 4 3 1 1 23 2,63 

57.  Eszter    1 3 4 0,45 

58.  Éva 18 11 5   34 3,89 

59.  Evelin   3 1 1 5 0,57 

60.  Fanni     1 1 0,11 

61.  Flóra   1 1 1 3 0,34 

62.  Fruzsina   1  1 2 0,22 

63.  Gabriella 1 2 1 4 1 9 1,03 

64.  Georgina 2 1 1 2 2 8 0,91 

65.  Gizella 1 1    2 0,22 

66.  Gréta    2  2 0,22 

67.  Gyöngyi 3 1  1  5 0,57 

68.  Györgyi   1 1  2 0,22 

69.  Hajnal   1 1  2 0,22 

70.  Hanna   1  1 2 0,22 

71.  Henrietta    1  1 0,11 

72.  Ibolya 2 1    3 0,34 

73.  Ildikó 4 1 2   7 0,80 

74.  Ilona 2 1 1   4 0,45 

75.  Inez     1 1 0,11 

76.  Ingrid   1   1 0,11 

77.  Irén 5 3 1  1 10 1,14 

78.  Ivett  1   1 2 0,22 

79.  Izabella    1  1 0,11 
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80.  Izolda    1  1 0,11 

81.  Jázmin     5 5 0,57 

82.  Jolán 2 1  1 1 5 0,57 

83.  Judit 8 6 5 1  19 2,06 

84.  Júlia   1   1 0,11 

85.  Julianna 3     3 0,34 

86.  Jusztina 1    1 2 0,22 

87.  Kamilla    1  1 0,11 

88.  Karolina 1   1  2 0,22 

89.  Katalin 15 12 9 3  39 4,46 

90.  Kinga     1 1 0,11 

91.  Kitti   3   3 0,34 

92.  Klára  2    2 0,22 

93.  Klaudia   5 2  7 0,80 

94.  Kornélia   1   1 0,11 

95.  Krisztina   11 7 1 19 2,17 

96.  Larisza   1   1 0,11 

97.  Laura    1  1 0,11 

98.  Lenke  1    1 0,11 

99.  Lídia   1   1 0,11 

100.  Liliána     3 3 0,34 

101.  Lívia 1  3 1  5 0,57 

102.  Liza     1 1 0,11 

103.  Magda 1     1 0,11 

104.  Magdolna 6 3 2 1  12 1,37 

105.  Malvina 1   1  2 0,22 

106.  Margit 3 3    6 0,68 

107.  Mária 5 7 1 2 3 18 2,06 
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108.  Marianna 5 6 4 2  17 2,06 

109.  Marietta   1   1 0,11 

110.  Márta 2     2 0,22 

111.  Melánia   2  1 3 0,34 

112.  Melinda 2 6 2 1  11 1,26 

113.  Mírjám     1 1 0,11 

114.  Mónika 10 14 1   25 2,86 

115.  Napsugár     1 1 0,11 

116.  Natália 2 5 1   8 0,91 

117.  Natasa 1   1  2 0,22 

118.  Nelli  1    1 0,11 

119.  Nikolett  2 6 3 2 13 1,48 

120.  Noémi     2 2 0,22 

121.  Olga 1  1 2  4 0,45 

122.  Olívia    1  1 0,11 

123.  Orsolya  1 1 3  5 0,57 

124.  Pamela   1   1 0,11 

125.  Patrícia    2 1 3 0,34 

126.  Petra    1 4 5 0,57 

127.  Piroska 2 1 2   5 0,57 

128.  Rája  1    1 0,11 

129.  Regina     2 2 0,22 

130.  Réka   1 1 1 3 0,34 

131.  Renáta  3 4 1  8 0,91 

132.  Rita  1    1 0,11 

133.  Rozália 1  1 1  3 0,34 

134.  Rubi     1 1 0,11 

135.  Szabina  1 2   3 0,34 
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136.  Szabrina    1 1 2 0,22 

137.  Szamanta   1   1 0,11 

138.  Szefánia     1 1 0,11 

139.  Szeréna 1     1 0,11 

140.  Szidónia 2     2 0,22 

141.  Szilvia 1 3 1  1 6 0,68 

142.  Szindi   1   1 0,11 

143.  Szintia     1 1 0,11 

144.  Szófia    1 4 5 0,57 

145.  Szonja     2 2 0,22 

146.  Sztella 1  2 1  4 0,45 

147.  Szvetlána 1     1 0,11 

148.  Tatjána  2 1   3 0,34 

149.  Teodóra    1 1 2 0,22 

150.  Terézia  4   2 6 0,68 

151.  Tímea 2 5   1 8 0,91 

152.  Tünde 1 5 5 2  13 1,48 

153.  Valéria 4 3 1 1  9 1,03 

154.  Vanessza    2 1 3 0,34 

155.  Vera 2 2  1 1 6 0,68 

156.  Veronika  3  6 1 10 1,14 

157.  Viktória 4 5 5 4 4 22 2,52 

158.  Violetta   1 1  2 0,22 

159.  Vivien   2 4 7 13 1,48 

160.  Zita  1  1  2 0,22 

161.  Zoja   1   1 0,11 

162.  Zsanett    2  2 0,22 

163.  Zsófia   1  1 2 0,22 
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164.  Zsuzsanna 18 12 2   32 3,66 

 

Észrevehető, hogy az egyes korszakokban változó a nevek megoszlásának 

aránya. Az újszülött lányoknak leggyakrabban adott keresztneveket vizsgálva azt 

tapasztaljuk, hogy a legnépszerűbb nevek érdekes képet mutatnak. Ezek a 

keresztnevek az összes név 29,28 százalékát teszik ki. 

 

A leggyakoribb női nevek táblázata 

Sorszám Keresztnév Megterhelés % 

1.  Katalin 4,46 

2.  Éva 3,89 

3.  Zsuzsanna 3,66 

4.  Erika 2,97 

5.  Mónika 2,86 

6.  Erzsébet 2,63 

7.  Viktória 2,52 

8.  Krisztina 2,17 

9.  Judit 2,06 

10.  Mária 2,06 

 

Összességében beszélhetünk ritka nevekről is. Mind a két típusban. Az 

általam gyűjtött névanyagban több női keresztnév is csak egyszer fordul elő: Ezek: 

Ágota,Amália, Amanda, Annabella, Aranka, Berta, Dalma, Daniella, Debóra, 

Dóra, Dzsemile, Dzsenifer, Dzsenna, Dzsesszi, Dzsesszika, Dzsulietta,Fanni,  

Henrietta, Inez, Ingrid, Izabella, Izolda, Júlia, Kamilla, Karolina, Kinga,  

Kornélia, Larisza, Laura, Lenke, Lídia, Liza, Magda,  Marietta,  Mirjám, 

Napsugár, Olívia, Pamela, Rája, Regina, Rita, Rubi, Szamanta, Szeréna, Szidónia, 

Szindi, Sztefánia, Szvetlána, Zoja. A névanyagban 48 név fordul elő csak egyszer. 
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A férfi keresztnevek táblázata 

Sorszám Keresztnevek 1970-

1979 

1980-

1989 

1990-

1999 

2000-

2009 

2010-

2015 

Összesen % 

1.  Adalbert 3     3 0,33 

2. Ádám   3 7 1 11 1,10 

3. Ador  1  1  2 0,22 

4. Adrián    2 2 4 0,44 

5. Ákos 1    2 3 0,33 

6. Aladár 1    1 2 0,22 

7. Albert 2    1 3 0,33 

8. Alex    8 5 13 1,43 

9. Anatolij  1   1 2 0,22 

10. Andor 1  1   2 0,22 

11. András 10 11 4 1 3 29 3,20 

12. Anton     1 1 0,11 

13. Áron     2 2 0,22 

14. Árpád 1 2    3 0,33 

15. Árszen     2 2 0,22 

16. Ártem    1  1 0,11 

17. Artúr    1  1 0,11 

18. Attila 17 17 4 1 2 41 4,52 

19. Balázs    1  1 0,11 

20. Bálint 2 4    6 0,66 

21. Barna   1   1 0,11 

22. Béla 12 9 3 4  28 3,09 

23. Bence    2  2 0,22 

24. Benedek    1  1 0,11 

25. Bertalan 1 1 1   3 0,33 
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26. Bogdán 1    1 2 0,22 

27. Botond     1 1 0,11 

28. Csaba 11 12 6 3 1 33 3,64 

29. Dániel   5 5 3 13 1,43 

30. Dávid  1 9 5 1 16 1,76 

31. Denisz   1 1 1 3 0,33 

32. Dévid    1  1 0,11 

33. Dominik    1 1 2 0,22 

34. Edgár   1  1 2 0,22 

35. Eduárd  1  1  2 0,22 

36. Elemér 2 3 2  1 8 0,88 

37. Emil 1   1  2 0,22 

38. Endre 1 1  1  3 0,33 

39. Erik   3 1 2 6 0,66 

40. Ernő 1 2  1  4 0,44 

41. Ervin    1  1 0,11 

42. Ferenc 6 3 3  2 14 1,54 

43. Flórián  1    1 0,11 

44. Gábor 3 1 6 3 2 9 0,99 

45. Gergely  2 8 1  11 1,10 

46. Gergő     3 3 0,33 

47.  Géza 3   1  4 0,44 

48. Gusztáv 2 1  1 1 5 0,55 

49. György 2 5 4   11 1,10 

50. Gyula 5 2 4   11 1,10 

51. Herkules    1  1 0,11 

52. Ilja  1    1 0,11 

53. Imre 1 2 1  1 5 0,55 
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54. István 21 20 9 4 4 58 6,40 

55. Iván 3  1 2 1 7 0,77 

56. János 10 6 3 3 3 25 2,75 

57. Jaroszláv  1    1 0,11 

58. Jenő 1   1 3 5 0,55 

59. Jevhenyij  1    1 0,11 

60. József 13 5 8 4 4 34 3,75 

61. Jurij   2   2 0,22 

62. Kálmán 1 1    2 0,22 

63. Károly 10 4  2 1 17 1,87 

64. Kevin    1 1 2 0,22 

65. Kiril     1 1 0,11 

66. Kristóf    3 2 5 0,55 

67. Krisztián  1 8 7 1 17 1,87 

68. Krisztofer    1  1 0,11 

69. Lajos 4 1  1  6 0,66 

70. László 19 9 6 2 2 38 4,19 

71. Levente    3 3 6 0,66 

72. Lóránd  1  1  2 0,22 

73. Lóránt  2 1   3 0,36 

74. Marcell    1 1 2 0,22 

75. Márk   2 4 3 9 0,99 

76. Martin     2 2 0,22 

77. Máté   1  1 2 0,22 

78. Maxim  1 1 1 3 6 0,66 

79. Mihály  4 1 1 2 8 0,88 

80. Miklós 3 1 1 1  6 0,66 

81. Milán   1 1 9 11 1,10 
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82. Miroszláv 1     1 0,11 

83. Móric 1     1 0,11 

84. Nándor  1    1 0,11 

85. Noel     1 1 0,11 

86. Norbert  2 3 3 2 10 1,10 

87. Oleg 1    1 2 0,22 

88. Olivér    1  1 0,11 

89. Ödön 1     1 0,11 

90. Pál 2    1 3 0,33 

91. Patrik    1 3 4 0,44 

92. Péter 5 1 1 6 4 17 1,87 

93. Richárd   1 3 3 7 0,77 

94. Róbert 3 5 6  2 16 1,76 

95. Roland  1 2 2 1 6 0,66 

96. Román 1  1  1 3 0,33 

97. Rudolf  1    1 0,11 

98. Ruszlán  1 1 1  3 0,33 

99. Sámuel    1  1 0,11 

100. Sándor 27 19 10 3 7 66 7,28 

101. Szabolcs 3 8 6 2  19 2,09 

102. Szaniszló     1 1 0,11 

103. Szebasztián    1 1 2 0,22 

104. Szergej 2 1 1 1  5 0,55 

105. Szilárd 1 1 1  1 4 0,44 

106. Sztanyiszláv   1 1  2 0,22 

107. Tamás 3 1 3 1 3 11 1,10 

108. Teodor  1    1 0,11 

109. Tibor 4 6 4  4 18 1,98 
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110. Tihamér 2 1    3 0,33 

111. Valentin   1 2  3 0,33 

112. Vidzsáj  1   1 2 0,22 

113. Viktor 2 3 2 2 3 13 1,43 

114. Vitalij    2 3 5 0,55 

115. Vjacseszláv   1  1 2 0,22 

116. Vladimir 2 2 1   5 0,55 

117. Volodimir   1  1 2 0,22 

118. Zoltán 2 8 1 1 3 15 1,65 

119. Zsolt 7 10 3 4  24 2,64 

120. Zsombor     1 1 0,11 

 

 

 

Az újszülött fiúknak leggyakrabban adott keresztneveket vizsgálva 

megállapíthatjuk, hogy itt is beszélhetünk népszerű nevekről. Ezek a keresztnevek 

az összes név 41,46 százalékát teszik ki. 

Leggyakoribb férfinevek 

Sorszám Keresztnév Megterhelés% 

1.  Sándor 7,28 

2.  István 6,40 

3.  Attila 4,52 

4.  László 4,19 

5.  József 3,75 

6.  Csaba 3,64 

7.  András 3,20 

8.  Béla 3,09 

9.  János 2,75 
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10.  Zsolt 2,64 

 

Névanyagomban egyszer előforduló férfinevek: Anton, Ártem, Botond, Noel, 

Benedek, Dévid, Herkules, Krisztofer, Olivér, Sámuel, Barna, Flórián, Ilja, 

Jevhenyij, Teodor, Nándor, Rudolf, Ödön, Móric. 

Tehát megállapíthatjuk, hogy mind a női, mind a férfinevek kapcsán színes 

képet mutat a névanyag, valamint azt is, hogy egyes korszakoknak jellemző nevei 

vannak.  

Kettős keresztnevek 

A vizsgált időszakban Nagyberegen összesen 40 alkalommal adtak 

újszülötteknek több keresztnevet. 

Vizsgálatom során csak kettős keresztnevekkel találkoztam, hármas 

keresztnevek egyáltalán nem fordulnak elő. A kettős keresztnevek előfordulása is 

csak 2000-től jelentkezett.  

Kettős keresztnevek 

Férfi keresztnevek Női keresztnevek 

András-Viktor Adrienn-Kinga 

Dániel-Márk Anna-Eszter 

Erik-István Arabella-Szófia 

János-Levente Boglárka-Nikolett 

János-Roland Csenge-Anna 

Kristóf-Zsombor Enikő-Vivien 

Krisztián-János Eszter-Anna 

László-Norbert Jázmin-Liliána 

Marcell-Dániel Liza-Annabella 

Márk-István Mária-Anasztázia 

Máté-Richárd Napsugár-Fanni 

Milán-József Noémi-Hanna 
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Milán-József Petra-Zsófia 

Sándor-Gergő Regina-Emília 

Sándor-Milán Teodóra-Bianka 

Szaniszló-Attila Eszter-Szófia 

Szebasztián-Sándor Vera-Boglárka 

Tibor-István Dorina-Anikó 

Péter-Gusztáv Szintia-Alexandra 

Pál-Erik Anna-Amália 

 

 

Kitűnik, hogy a férfi és női névadásban nincs különbség, mindkettőből 

egyaránt 20-20 név fordul elő. 

A többes keresztnevek csak az utolsó vizsgált korszakban jelentkeztek. Egyre 

divatosabbá válik több keresztnevet adni a gyermekeknek. 

A névanyagban előfordulnak olyan nevek, amelyeket többször is párosítottak. 

Erre találunk példát mind a férfi (Milán-József), mind a női nevek között (Anna-

Eszter). 

Divattá válik valamilyen újszerű, a közösségben eddig szokatlan nevet 

illeszteni a hagyományoshoz (Petra-Zsófia).  

A női keresztnevek esetében az olyan kettős nevek vannak többségben, 

amelyeknek mindkét tagja a divatos, nem klasszikus nevek körébe tartozik, például 

Arabella-Szófia, Liza-Annabella. 

A férfi kettős keresztnevek konzervatívabbaknak mondhatók, mint a nőiek. 

Ők is nyitnak az új felé, de emellett jobban megőrzik a hagyományos neveket is. 

például Tibor-István, Péter-Gusztáv. 

A kettős névadás indíttatását keresve nyilvánvalóan sok tényező hatását kell 

figyelembe venni: több esetben az egyik szülő nevét örökli, mások a 

különlegességre, egyediségre törekednek. 
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A vizsgált névanyagban 5 olyan kettős nevet találunk, amelyek az apa 

keresztnevét tartalmazzák: Szebasztián-Sándor, Péter-Gusztáv, Szaniszló-Attila, 

Pál-Erik, Marcell-Dániel. 

Ezzel szemben a női keresztnevek között csak nagyon kevés példát találunk 

arra, hogy a gyermek az édesanya nevét örökölte volna. Mindössze 2 esetben 

fordult elő: Dorina-Anikó, Enikő-Vivien. 

Érdekes megfigyelni, hogy egy adott családon belül, ha két testvér van, akkor 

általában mind a kettőnek van kettős keresztneve, vagy az egyiknek sincs. 

A választott kettős nevek gyakran azt az üzenetet közvetítik, hogy nagyon 

erős a tömegkommunikáció, vagy éppen a divat eredményez új neveket. 

A vallási hovatartozás hatása a kettős keresztnévadás indítékai között nem 

figyelhető meg.  

 

2. 2. 2. A keresztnevek kategorizálása eredetük szerint 

 

A keresztnevek eredet szerinti osztályozásához leginkább Ladó János és Bíró 

Ágnes Utónévkönyvére támaszkodtam [33, 344 o.], valamint segítségemre szolgált 

a Keresztnevek enciklopédiája című könyv, illetve Kálmán Béla a nevek világa 

című munkája is. [29, 196 o.] Vizsgálatom során akadtak olyan nevek is, amelyek 

eredete máig tisztázatlan. 

A keresztnevek eredetüket tekintve több csoportra bonthatók. 

A női nevek eredet szerinti vizsgálata: 

–  angol eredetű: Annabella, Dzsenna, Kitti, Pamela, Szabrina, Szintia, Vanessza, 

Vivien (4,87%) 

–  arab eredetű: Dzsemile, Eleonóra (1,21 %) 

– arameus eredetű: Márta (0,60%) 

– francia eredetű nevek: Adrien, Adrienn, Anett, Bernadett, Ivett, Nikolett, 

Zsanett (4,26 %) 
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– germán eredetű: Amália, Berta, Edina, Edit, Emma, Erika, Ildikó, Ingrid, 

Malvina (5,48 %) 

– görög eredetű: Ágnes, Alexandra, Anasztázia, Angéla, Barbara, Dóra, 

Dorina, Fruzsina, Gréta, Ilona, Irén, Katalin, Krisztina, Larisza, Lídia, Margit, 

Melánia, Szófia, Teodóra, Terézia, Veronika, Zsófia (13,41 %) 

– héber eredetű: Anikó, Anna, Annamária, Daniella, Debóra, Dzsesszi, 

Dzsesszika, Erzsébet, Éva, Hanna, Judit, Liza, Magda, Magdolna, Mária, 

Mirjam, Noémi, Zsuzsanna(10,9 %) 

– író névadással keletkezett nevek: Csilla, Dalma, Enikő, Jolán, Tímea, 

Tünde (3,65 %) 

– kelta: Brigitta, Dzsenifer (1,21 %) 

– latin eredetű: Amanda, Andrea, Angelika, Beáta, Beatrix, Diána, Dianna, 

Dominika, Emília, Flóra, Gabriella, Georgina, Henrietta, Júlia, Julianna, 

Jusztina, Karolina, Klára, Klaudia, Kornélia, Laura, Lívia, Marianna, 

Natália, Nelli, Olívia, Orsolya, Patrícia, Petra, Piroska, Regina, Renáta, 

Szabina, Stefánia, Szeréna, Szidónia, Szilvia, Sztella, Valéria, Viktória 

(24,39 %) 

– magyar eredetű: Aranka, Ibolya, Lenke, Ágota, Csenge, Emese, Kinga, 

Réka, Boglárka, Gyöngyi, Györgyi, Hajnal, Napsugár (7,92 %) 

– német: Zita (0,60 %) 

– olasz: Bettina, Bianka, Marietta, Rita, Rozália, Szindi, Violetta (4,26 %) 

– perzsa: Eszter, Jázmin (1,21 %) 

– spanyol: Anita, Arabella, Inez, Izabella (2,43 %) 

– szláv: Darina, Natasa, Olga, Szonja, Szvetlána, Tatjána, Vera, Zoja (4,87 

%) 

– vitatott, ismeretlen eredetű: Aliz (francia/angol), Dzsulietta (francia/olasz), 

Elvira (gót), Evelin (francia/angol), Fanni (angol/német), Gizella (német), 

Izolda (kelta), Kamilla, Liliána, Melinda, Mónika (karthágói pun), Szamanta 

(amerikai/héber) stb. (7,31%) 
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Legnagyobb arányban a latin eredetű női nevek fordulnak elő, a 40 név az 

összes 24,39 %-át teszi ki. Ezt követik a görög eredetű nevek 13,41%-kal. 10,9 %-

ban fordulnak elő héber nevek. Legkisebb arányban vannak a német és arameus 

eredetű női nevek. 

A férfinevek eredet szerinti vizsgálata:  

– latin eredetű: Adrián, Balázs, Bálint, Bence, Benedek, Dominik, Emil, 

Krisztián, Marcell, Márk, Martin, Maxim, Móric, Olivér, Pál, Román, 

Szebasztián, Valentin, Viktor (15,83 %) 

– germán eredetű: Adalbert, Aladár, Albert, Attila, Edgár, Erik, Ervin, 

Flórián, Gusztáv, Imre, Lajos, Lóránt, Norbert, Richárd, Róbert, Roland, 

Rudolf (14,16 %) 

– szláv eredetű: Bogdán, Iván, László, Milán, Miroszlav, Oleg, Szaniszló, 

Tihamér, Vladimír, Volodimír (8,33 %) 

– héber eredetű: Ádám, Áron, Dániel, Dávid, Gábor, János, József, Máté, 

Mihály, Sámuel (8,33 %) 

– török eredetű: Ákos, Jenő, Kálmán, Ruszlán (3,33 %) 
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– görög eredetű: Alex, Anatolij, András, Ártem, Endre, Gergely, Gergő, 

György, Herkules, István, Kirill, Kristóf, Miklós, Ödön, Sándor, Teodor 

(13,33 %) 

– magyar eredetű: Andor, Árpád, Barna, Béla, Botond, Csaba, Elemér, Ernő, 

Géza, Gyula, Levente, Nándor, Szabolcs, Szilárd, Zoltán, Zsolt, Zsombor 

(14,16 %) 

– kelta eredetű: Artúr (0,83 %) 

– olasz eredetű: Ferenc (0,83 %) 

– angol eredetű: Eduárd, Krisztofer (1,66 %) 

– francia eredetű: Noel (0,83 %) 

– ír eredetű: Kevin, Patrik (1,66 %) 

– arameus: Bertalan, Péter, Tamás (2,5 %) 

– vitatott, ismeretlen: Anton (német/svéd/dán, orosz), Károly (magyar/török), 

Lóránd (magyar/germán), Tibor (szláv) stb. (3,33 %) 

 

 

 

 

 

 

0

2

4

6

8

10

12

14

16

18

20



56 
 

A férfi- és női keresztnevek eredet szerinti összehasonlítása: 

 

 

A keresztnevek eredet szerinti vizsgálatánál megállapítható, hogy mind a 

férfi mind a női nevek között a latin eredetűek dominálnak. Ilyenek például a 

Gabriella, Kornélia, Marianna, Balázs, Maxim, Olivér. A női nevek 13, 41%-a 

görög eredetű, például Ágnes, Irén Terézia. Jelentős arányban vannak a héber 

eredetűek, például Anna, Éva, Mária, Zsuzsanna, Legkisebb százalékban a német 

és arameus eredetű nevek fordulnak elő a névanyagban, ilyenek a Zita és Márta. A 

férfinevek 14,16 %-a germán eredetű, például Attila, Flórián, Richárd, Rudolf. 

Azonos arányban vannak a szláv és héber eredetű nevek, például László, Milán, 

Dániel, József. Legkisebb számban a kelta, olasz, francia nevek vannak, olyanok, 

mint az Artúr, Ferenc és Noel. 
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2. 2. 3. A keresztnevek szocioonomasztikai vizsgálata  

 

A tulajdonneveknek gazdag asszociációs tartalmuk és sajátos hangulatuk van. 

A különböző névtípusok közül a személyneveknek, azon belül pedig a 

keresztneveknek van a legerősebb érzelmi töltésük. Ezért tartunk egyes neveket 

szépnek, kellemes hangzásúnak, másokat viszont csúnyának, kerülendőnek. A 

tulajdonnevek hangulati velejárója nagymértékben függ az egyéni ízléstől, de a 

névválasztást bizonyos közösségi szokások is befolyásolják, amit névdivatnak 

szoktunk nevezni [1, 607–608. o]. 

A nevek elterjedésében és életében igen nagy szerepe van a névdivatnak. A 

múltban gyakran ismétlődtek ugyanazon keresztnevek, nagyobb volt egy név 

megterheltsége és a gyerekszületések száma is. Az egykor divatos, gyakran 

választott hagyományos fiúnevek és lánynevek többségét napjainkban kevesebben 

adják gyermeküknek, a szülők inkább egyedülálló, ritkábban használatos, gyakran 

idegen eredetű nevet választanak [12, 119. o.].   

Az idősebb generációnál még a hagyományos keresztnevek viselése az 

általános, de az újszülötteknél már az idegenebb hangzású, illetve helyesírású 

nevek dominálnak.  

„A névdivat hatására egyes neveknek megnő a népszerűsége, vagy valamilyen 

mértékben csökken. Neveink hullámszerű növekedésére és csökkenésére rámutatva 

olyan örök emberi tényezőkkel találjuk magunkat szemben, mint a közelmúlt 

tagadása, a régebbi múlt okkal vagy ok nélkül való nagyobb tisztelete, többre 

értékelése” [22, 397. o.]. 

J. Soltész Katalin nyomán a névkultúrát úgy lehet meghatározni, mint a 

társadalom viselkedését a névanyaggal és annak változásaival szemben.  

Jellemző lehet erre, hogy az adott közösség milyen szerepek teljesítését várja 

el a névtől, ettől függően alakulnak ki az adott helyen és időben uralkodó 

névstílusok. Továbbá ide tartoznak még a névadásban és a névhasználatban 
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megmutatkozó szokások és a mindezekkel összefüggő szociális névízlés is [28, 

136–137. o.]. 

A névadásban sok tényező játszik szerepet. 

Néhány magyar szülő inkább választ szláv hangzású keresztnevet 

gyermekének, hogy kerüljék a diszkrimináció lehetőségét.  

Az utóbbi években névadó közösség szemében fontos szempont, hogy a név 

ne hétköznapi, megszokott legyen, hanem ritka, figyelemfelkeltő. 

Az idegen eredetű nevek esetében a keresztnév jelentése a legtöbbször 

ismeretlen, választáskor a név hangzását, fiatalos, divatos voltát veszik figyelembe. 

A névdivat újabb kori alakulásában a nevek gyakori vagy ritka volta egyre 

nagyobb szerepet játszik és ez okozza a névdivat-változások sűrűbbé válását, 

felgyorsulását.  

Hogy szemléletesebbé tegyem a névdivatnak a vizsgált településen is 

jellemző gyors ütemű változását, összehasonlítottam az első és az utolsó korszak 

legdivatosabb neveit.  

Női nevek: 

1. korszak (1970-1980) 5. korszak (2000-2015) 

Éva Vivien 

Zsuzsanna Anna 

Katalin Alexandra 

Erzsébet Jázmin 

Erika Bianka 

Mónika Petra 

Judit Szófia 

Magdolna Viktória 

 

Az összehasonlításból láthatjuk, hogy egy név sem egyezik meg az első és 

utolsó vizsgált korszak legdivatosabb nevei között. Míg az első oszlopban még 

hagyományosnak mondható női keresztneveket találunk, a másodikban már csak 



59 
 

az Anna és a Viktória mondható annak, a többi név jobban jött divatba nálunk is, 

de az egész magyar nyelvterületen ilyen eredmények mutatkoznának egy hasonló 

felmérés kapcsán. 

 

2.2.3.1. A média hatása a névadásra 

Manapság a média teljes mértékben teret hódított magának, egyre nő a 

társadalomban betöltött szerepe. Ez megmutatkozik a névadásban is. 

A médiák otthonunkba hozzák a nevek sokaságát, erőteljesen hatnak a 

névízlésünkre.  

A nyugati mintájú nevek elterjedését a televízió nagyban elősegítette. Az 

idegen eredetű nevek nagy része filmekből, szappanoperákból ismeretes a névadó 

közösség számára. 

A névadás során legtöbbször az emberek az észlelt környezetükből merítenek. 

A televíziózás, a tömegkultúra elterjedésével például a képernyőkről beszivárgott 

világ ad újabb és újabb ötleteket. Egy-egy szereplővel szívesen azonosítják a 

rajongó szülők a csemetéiket. A legtöbb névtannal foglalkozó nyelvész ezt a 

jelenséget a 70-es évektől datálja. 

Például a Dallas történetéből merítve igencsak elterjedtek a Krisztoferek és a 

Pamelák, Szamanták.  

Így lett a faluban az 1995 és 1999 között futó amerikai tévésorozat mitológiai 

hőséről elnevezett Herkules, és a török romantikus drámasorozatból vett Dzsemile 

(eredeti leírása: Cemile). 

Van olyan gyerek, aki a dél-amerikai filmek népszerűségének köszönhetően 

viseli a Rubi nevet. 

Ezen kívül a média legújabb kori találmány, amelynek szereplői gyakran 

megihletik a nézőket. 
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2.2.3.2. Idegen hangzású nevek 

 

A legújabban bekerülő keresztneveinknél előfordulnak idegen hangzású 

nevek. Ezek az idegen hangzású utónevek számos helyesírási és kiejtési dilemmát 

jelentenek mind anyakönyvezéskor, mind pedig a mindennapi névhasználatban. 

Kutatásom során leginkább a női nevek között találtam idegen hangzású 

neveket, amelyek többsége angol és amerikai eredetű, de a férfinevek között is 

akadnak olyanok, amelyek idegen nyelvi hatásra terjedtek el a magyar 

névkincsben. 

Ezek: Amanda, Annabella, Arabella, Daniella, Dzsemile, Dzsenifer, Dzsenna, 

Dzsesszi, Dzsesszika, Dzsulietta, Inez, Larisza, Liliána, Mírjám, Pamela, Rubi, 

Szabrina, Szamanta, Sztefánia, Szindi.  

Férfinevek közül: Adrián, Dévid, Herkules, Kevin, Krisztofer, Marcell, 

Dominik, Martin, Noel, Olivér, Szebasztián. 

Megállapítható, hogy napjainkban egyre nő azon nevek száma, amelyek nem 

illeszkednek a magyar névrendszerbe. Elmondható az is, hogy a fiatalabb 

nemzedék szívesen választ gyermekének különös hangzású keresztnevet. Egyes 

esetekben ezt tetézik még azzal, hogy az idegen hangzást tükrözve jegyeztetik be a 

hivatalban (Dévid, Sztefánia). Máskor viszont a magyar kiejtésnek megfelelő 

írásképet részesítik előnyben (Dzsenifer, Olivér). 

Mai viszonylatban is kicsit túlzásnak érzem a Dzsemile, Kevin, Dzsenna, 

Herkules neveket egy kárpátaljai magyar közösség névtárában, de minden 

bizonnyal az ilyen nevek előfordulásának száma a jövőben csak nőni fog, mivel a 

szülők egy része külföldre, nem csak magyar nyelvű környezetbe megy el 

dolgozni, s a névdivatra ez is hatással lehet majd. 
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2.2.3.3. Névvariációk 

Névtani kutatásoknál egy-egy település keresztnév-anyagát vizsgálva 

előfordul, hogy ugyannak a keresztnévnek több variációja él. Különösen igaz ez a 

két- vagy többnyelvű területek neveire.  

Az általam gyűjtött nevek között több olyat is találtam, amelyek variációkban 

fordulnak elő.  

Ezeket csoportokban rendeztem: 

1) Önállósult névforma: Magdolna/Magda, Adrienn/Adrien, Diána/Dianna, 

Vivien/Vivienn, Lilianna/Liliána – ezek mindegyikével találkoztam a település 

névtárában 

A Dzsenifer, Dzsulietta nem fordul elő más formában, tehát csak a kiejtést 

követő lejegyzést részesítették előnyben, ezen nevek esetében idegenkedtek a 

szülők a Jenifer és a Julietta alakoktól. Az is elképzelhető, hogy a név 

bejegyeztetésekor a hivatali személyre bízták a szülők, hogy melyik alakot részesíti 

előnyben. 

2) Névpárok:  Vladimír/Volodimír 

A Volodimír magyar hivatalos névformaként nem szerepel a Ladó János és 

Bíró Ágnes által szerkesztett Magyar utónévkönyvben, de szláv névformaként 

előfordul valószínűleg az ukrán ejtésformát követve. Valószínűleg itt is az 

ejtésforma volt a mérvadó a név okmányba történő bejegyzésekor.  A Vladimír 

variáns inkább a régebbi orosz hangzást tükrözi. 

Zsófia/Szófia 

A magyar lakosság körében közkedvelt Zsófia név mellett előfordul, hogy a 

szülők a szláv nyelvben jellemző Szófia alakot részesítik előnyben. Ennek több oka 

is lehet: előfordul, hogy valamelyik szláv ajkú hozzátartozó iránti tiszteletből, 

esetleg a gyermek későbbi könnyebb boldogulásának reményében választanak a 

magyar szülők is szláv, jellemzően ukrán környezetben használatos 

keresztneveket. 

3) Hibás lejegyzés: Rolland, Veron, Mómika, Valléria, Gusztán, Atilaa 



62 
 

Érdemes szólni a helyesírási hibákról, elírásokról, amit a hivatalnok vét az 

újszülött regisztrálása alkalmával. Ilyen esetben a szülők is hibáztathatóak, hiszen 

az ő érdekük, hogy a gyermekük okmányai rendben legyenek. 

4) Kiejtés szerinti lejegyzés: Klódia, Alekszandra, Aleksz, Szilvija, Judka 

A névanyag rendezésekor célszerűnek láttam elkülöníteni ezt a csoportot. Ide 

soroltam minden olyan hibásan leírt keresztnevet, ahol nem elírás történt, hanem a 

név helyesírásával lehetett gondban a használó.  

5) Idegen helyesírással rögzített név: Evelyn, Claudia 

6) Becézett formában való lejegyzés: Erzsike, Irénke, Zsolti, Marika, Tibi, 

Editke. Ezek mindegyike csak az egyházi anyakönyvekben fordult elő.  

 

2.2.3.4. Felekezethez való tartozás hatása a névadásra 

 

A XVIII-XIX. században a felekezeti hovatartozás elsődleges szempont volt a 

születendő gyermek elnevezésénél, így alapvetően a bibliai nevek uralták a 

névhasználatot. 

Nagybereg felekezeti megoszlás szempontjából eléggé homogén település, 

túlnyomórészt református vallású. Kis számban előfordulnak adventisták, 

pravoszlávok és Jehova tanúi. Római katolikusok egyáltalán nincsenek a faluban.  

Fercsik Erzsébet és Raátz Judit szerint a reformátusok körében a következő 

nevek népszerűek: Dániel, Elek, Gábor, Gergely, Géza, Gyula, István, Mihály, 

József, Lajos, Gizella, Ida, Judit, Sára, Zsófia [17, 646 o.]. 

Mivel napjaink névdivatja a felekezeti névadást is nagyban befolyásolja, ezért 

nincsenek tipikus vallási nevek. Viszont a megkérdezett reformátusok többségének 

a keresztnév kiválasztásában nagy szerepe van a név jelentésének.  

A vizsgált névanyagban több bibliai eredetű név is előfordul.  

- Újszövetségi eredetű nevek: András, István, János, Péter, Tamás, Máté, 

Márk, Bertalan, Mária, Anna, Erzsébet stb.  

- Ószövetségi eredetű nevek: Dávid, Mihály, Ádám, József, Éva, Debóra stb.  
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Néhány esetben a szülők ma is előszeretettel választanak a Bibliából ismert 

nevekből is. A fiatalabb szülők körében legkedveltebbek között például a Péter, a 

Tamás, a Dávid, és a Máté szerepel, de sokan szimpatizálnak a Dániellel is. 

A kisebb felekezetek tagjai és a reformátusok névválasztása között nem 

mutatkozik meg nagy különbség. 

Természetesen a pravoszláv vallású lakosság etnikai hovatartozásuk miatt a 

szláv neveket részesíti előnyben. 

 

A keresztnevek szocioonomasztikai vizsgálatából megállapítható, hogy a 

névdivat a településen folyamatos változásban van. Egyre inkább kiszorulnak a 

magyar nyelvterületen hagyományosnak mondható nevek, helyüket olyanok veszik 

át, amelyek nehezen illeszkednek névrendszerünkbe. A keresztnévállomány 

bővülése, gazdagodása figyelhető meg.  
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2. 3. A ragadványnevek a településen 

A nyelv természetes névtermelő működését ma már szinte csak a 

ragadványneveken belül figyelhetjük meg. [28, 56. o.] 

A ragadványnév fogalom jelentése sokáig nem volt egyértelmű a magyar 

nyelvészek számára.  A kifejezést sokan sokféleképpen magyarázták.  

Kálmán Béla szerint a  ragadványnév szerepe a falun sokkal lényegesebb mert  

rendszerint mindenki ismeri egymást, egymásra vannak utalva, a földművelő 

lakosságnak a munkahelye a mező, a falu határa. Azt is megállapítja, hogy 

rendszerint azokban a falvakban válik szükségszerűvé a ragadványnevek 

használata, ahol sok az azonos nevű ember. [29, 97. o.] 

A Pannon Enciklopédia szerint ragadványneveknek nevezzük: „Azokat a 

névelemeket, amelyeket a hivatalos kereszt- és családneveken valamint a 

beceneveken kívül bármilyen szándékkal adnak az emberek egymásnak.” [47, 155. 

o.] 

A ragadványnév kifejezés Szilády Áron nyelvésztől származik aki így 

nyilatkozik a terminusról: ,,Én a nép között ,,csúfnéven" kívül ragadvány névnek 

szintén hallottam a gúnynevet; s megvallom nem tartom helytelen nevezetnek." 

A Magyar Nagylexikon szerint: „ragadványnév: semleges, tréfás vagy gúnyos 

megkülönböztető személynév, amelyet általában együtt használnak a hivatalos 

névvel. Az ősi, egyelemű személynevek nagy része ragadványnév volt. Később az 

azonos nevűek megkülönböztetésének szüksége hívta életre ezeket, vagy sokszor a 

névadó közösség csúfolódó szándéka” [36, 271.o.] 

A ragadványnév alapfunkciója a megkülönböztetés, ragadványnévnek 

tekinthetünk minden olyan névelemet, amely egy közösség névhasználatában 

kereszt illetőleg vezetéknevén kívül egy személyhez tapadt, előfordul annak 

megnevezésében. [38, 9.o.] 

Ma már a legtöbb kutató egyetért abban, hogy a ragadványnév műszót 

általános értelemben alkalmazzák mindazokra a nevekre, amelyek a hivatalos név 

mellett vagy helyett állnak. 
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A település ragadványneveinek gyűjtésében adatközlők voltak a segítségemre. 

Összesen 100 ragadványnevet gyűjtöttem. A nevet viselő személy eredeti neve 

csak jelen dolgozatban kerül bemutatásra, publikálás esetén az adatok közül 

törlésre kerül.  

Ezek a következők: 

Biga – Gál István (1993). A névadás oka nem ismert. A fiatalok körében 

használatos ragadványnév. 

Bogláros Erzsi – Farkas Erzsébet (1978). Begöndörített hajában hordott színes 

csatok miatt nevezték így. 

Bóka Miki – Molnár Miklós (1966). Lassú felfogása és beszéde miatt nevezték 

el így, inkább a férfiak körében használatos a ragadványnév. 

Bögyi – Kopor Elemér (1948). Alacsony termetű, köpcös férfi 

Bögyi Joli – Kopor Jolán (1951). Férje ragadványnevét kapta 

Brumi – Lőrincz Lajos (1947). Hajnali három–négy órakor már beindította 

motorját, azzal közlekedett a faluban. 

Buksi – Baksa András (1982). Különösebb oka nincs a névadásnak, 

vezetéknevében változatták meg a magánhangzókat.  

Bunyi – Nagy Sándor (1948). Iszákos férfi, aki mindenkinek szerette 

megmondani az igazat.  

Buszos Vince – Cserniga Vince (1950). Az emberek fuvarozásával 

foglalkozik. 

Cickom – (1959). A ragadványnévadás oka nem ismert az adatközlők 

körében, nincs köze a Cickom, cickom kezdetű gyerekdalhoz. 

Cikás/Cika – Sipos László (1988). Keresztneve becézett változatának, a 

Lacikának a rövidítése.  

Cimó Erzsó – Bodnár Erzsébet (1965). Férje ragadványnevét viseli. 

Cimó Tibi – Bodnár Tibor (1963). A ragadványnévadás oka ismeretlen, 

valószínűleg így különbözették meg a többi Bodnár nevezetűtől. 



66 
 

Csendes – Lengyel József (1949). Hallgatag férfi, nem beszél, egy-két szóval 

válaszol akkor is, ha kérdezik.  

Cseresznye Márta – Püspöki Márta (1953). Udvarán lévő korán érő 

cseresznyefájának gyümölcséből mindenkinek szívesen adott. 

Csiki – Káli Endre (1971). Sokáig futballista volt, gyorsasága miatt kapta 

ragadványnevét.  

Csirke – Sirokai Károly (1972). Hangszínét a helybeliek a csirke hangjához 

hasonlítják.  

Csókás – Varjú Béla (1960). Vezetékneve helyett egy másik fajta madár 

nevén emlegetik. 

Dagi Móni – Popovics Mónika (1974). Testes, kövér nő. Apja 

ragadványnevén. Suszer Móniként is emlegetik. 

Doki – Sőtér Géza(1968). Minden műszaki dolog megszereléséhez értett, 

valamint fiatal kora óta viselt nagy méretű szemüvege „okos” külsőt 

kölcsönzött neki. 

Döni Attila – Géczi Attila (1970). Kövér testalkatú férfi. 

Dughagyma – Kopor Gergely (1994). Alacsony növésű fiú, „ki sem látszott a 

földből” 

Dugó – Lakatos Dániel (1991). Keresztnevéből alakult ragadványnév, az illető 

büszkén viseli, saját magát is ezen a néven emlegeti. 

Elek Marika – Holozsai Mária (1951). Férje keresztneve lett a ragadványneve. 

Emil Kati – Ráski Katalin (1972). Férje keresztnevét viseli ragadványnévként. 

Fakapus Andzsi – Mudráninec Angelika (1973). Házuk előttf a kapu volt. Bár 

mára már nincs így, a közösségben mégis megmaradt a ragadványnév, 

amit csak rá, a család többi tagjára nem használnak.  

Fekete Öcsi – Kovács Lajos (1966). A sok cigarettázástól sötét bőrűvé vált, 

szinte fekete lett.  

Ferkó Laci – Margitics László (1983). Apósa becenevét kapta 

ragadványnévként. 
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Ferkó Lenke – Farkas Lenke (1956). Férje becenevét viseli ragadványnévként. 

Ferkó Móni – Margitics Mónika (1984). Édesapja becenevén emlegetik a 

helybeliek. 

Fidó – Kopor István. A ragadványnév-adás motivációja nem ismert. 

Finánc – Horváth Tibor (1960). Édesapja rendőr volt, innen kapta 

ragadvanynevét. 

Flóri Marika – Farkas Mária (1991). Nagymamája beceneve lett a 

ragadványneve. 

Gáncsos Irénke – Lőrinc Irén (1947). Görbe lábai, sánta járása miatt ismert 

így a közösségben. 

Gruzin – Sass Sándor (1968). A ragadványnév kialakulásának oka nem 

pontosan ismert, utalhat a nevet viselő személy kinézetére, lapos 

arcformájára. 

Gubi – Lakatos Gusztáv (1965). Keresztnevéből ered a ragadványneve. 

Gubi Erzsi – Lakatos Erzsébet (1970). Férje ragadványnevén emlegetik a 

községben.  

Gubi István – Lakatos István (1991). Édesapja ragadványnevét viseli. 

Gudu – Kopor Sándor (1967). A névadás motivációja ismeretlen az 

adatközlők körében.  

Guri – Fábián István (1954). Ügyetlensége miatt kapta a ragadványnevet, 

futballozás közben mindig elgurult tőle a labda.  

Gyagyi – Füzesi Árpád (1989). Öntelt fiatalember, magát nagyon műveltnek, 

intelligensnek képzeli. 

Gyufa – Rigó László (1966). Cigarettája meggyújtásához mindenkihez a „van 

egy gyufád?” kérdést intézi. 

Gyúró – Molnár Sándor (1949). A vasgyúró jelző rövidítése. Nagy fizikai 

ereje és szorgos munkavégzése miatt kapta ezt a ragadványnevet. 

Hangya – Tóth Zsolt (1985). Kis fejmérete miatt emlegetik így a község lakói. 
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Hatalom Berti – Füzesi Bertalan (1958). Mindenki felett uralkodni akaró, 

akaratát érvényesíteni szerető férfi.  Erre legtöbbször lehetősége is nyílt, 

mivel korábbi munkahelyén vezető pozíciót töltött be. 

Hívő – Molnár Szilvia (1966). Jehova tanúi vallási csoporthoz tartozik. 

Hüllő – Molnár Tivadar (1967). Az adatközlők szerint a nevet viselő személy 

bőrének tapintása olyan, mint a kígyónak.  

Kacsás Imre – Horváth Imre (1965). Családja a falu határában kacsafarmot 

működtetett. 

Kacsás Iri – Horváth Irén (1967). Férjével közösen kacsákat tenyésztettek. 

Jelenleg a helyi étterem tulajdonosa, de régi ragadványnevét a mai napig 

viseli. 

Kalóz Berti – Szegedi Bertalan (1960). Alkoholos állapotban agresszív, 

kötekedős férfi, akit jobb inkább kerülni. 

Kecmer Iri – Martin Irén (1965). A munkából állandóan elkésett, nem tudott 

„kikecmeregni” az ágyból. 

Kis Bandi – Gyurkó András (1975). Helyi állatorvos, kedvelt férfi a nők 

körében. 

Kis Csiki – Káli Róbert (1994). Apja ragadványnevét örökölte. 

Kis Gubi – Lakatos Gusztáv (1994). Apja ragadványnevén ismert a 

nagyberegiek körében. 

Kis Kacsa Kázmér – Kázmér András (1958). Alacsony termetű férfi, esetlen 

mozgása a kacsa járásához hasonlít. 

Kis Papa – Bálint Sándor (1989). Apja ragadványnevét kapta. 

Kis Urbán – Urbán Zoltán (1982). Vézna testalkatú, alacsony férfi.  

Koces – Bodnár Béla (1955). Állatokkal, főleg disznókkal foglalkozó paraszt 

ember. 

Kuklyási Irénke – Almási Irén (1961). Ragadványneve származási helyére 

utal.  

Liba – Horváth Sándor (1963). Hosszú nyaka miatt kapta a ragadványnevet. 
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Liszám – Kovács Béla (1958). A névadás motivációja nem ismert.  

Magos Ida – Lakatos Ida (1947). A futballpályán a mérkőzések ideje alatt 

napraforgó magot árult.  

Malac – Sőtér Andor (1953). Malacokat tenyésztett, azokat árulta a falubeliek 

számára. 

Malmos Berti – Kopor Bertalan (1958). Évekig a helyi malomban dolgozott. 

Márió – Kormos Attila (1989). Kedvelt énekeséről kapta ragadványnevét, a 

háza előtt elhaladók számos alkalommal a dalait.  

Merész – Horváth József (1962). Magát nagyon bátornak gondoló férfi, vitáit, 

konfliktusait általában verekedéssel akarta megoldani.  

Mézes Feri – Ács Ferenc (1939) Méhészettel foglalkozott, minőséges 

termékei népszerűek voltak a nagyberegiek körében.  

Mickó András – Mátyás András (1948). A ragadványnév ismeretlen eredetű, 

mégis az egész község által használatban van.   

Mikulás Kati – Urbán Katalin (1983). Apja ragadványnevét viseli.  

Mikulás Pisti – Derceni István (1958). Szeretett az erdőre, mezőre járni, 

ahonnan soha nem tért vissza üres kézzel. Gombát, csalánt, vesszőt vitt az 

ismerőseinek.  

Mikulás Tibi – Derceni Tihamér (1981). Apja ragadványnevén ismert az egész 

községben.   

Nádas Ibolya – Füzesi Ibolya (1960). A névadás pontos oka ismeretlen, 

gyakori vezetékneve miatt a helyiek így különböztették meg a többi 

Füzesitől. Siket Ibolyaként is emlegetik, mivel gyenge hallása miatt 

általában nem érti a hozzá szólókat.  

Nagy táska – Turányi Natasa (1966). Kövér testalkatú nő.  

Nyúl Béla – Füzesi Béla (1960). Hosszúkás arcformája és kiálló fogai miatt 

nyúlra hasonlít.  

Oké – Kovács Lajos (1964). A név az illető által gyakran használatos igenlő 

kifejezésre vonatkozik.   
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Orosz Marika – Popovics Mária (1980). Ruszin nemzetiségű nő, nem 

nagyberegi születésű, 10 éve került a faluba. 

Ottó Laci – Varjú László (1965). Apja keresztneve vált ragadványnévvé. 

Papa – Bálint Elemér (1959). Általában ha a nők férjének hogyléte felől 

érdeklődött, úgy kérdezte: „Hogy van a papa?” 

Papa Móni – Vézer Mónika (1982). Apja ragadványnevét kapta. 

Paróka – Vass Károly (1958). Korán őszülő dús haja miatt nevezik így a 

faluban. 

Paszuj – Füzesi Elemér (1956) A névadás motivációja ismeretlen, 

megkülönböztető név. 

Pingvin Jancsi – Sipos János (1978). Az egész családra jellemző, hogy nem 

tisztálkodnak, fehér bőrükön a fekete piszok pingvinhez hasonló külsőt 

kölcsönöz. 

Pingvin Magda – Sipos Magda. Szintén a tisztálkodás hiánya miatt viseli 

ragadványnevét.  

Sám - Káli Nándor (1951). A ragadványnév kialakulásának motivációja 

ismeretlen. 

Sári Béla – Farkas Béla (1691). Anyása beceneve lett a ragadványneve. 

Sári Évi – Farkas Éva (1967). Édesanyja becenevét kapta ragadványnévként. 

Sincér – Sipos Sándor (1960). Gyerekkorában a kutyákat kergette, először 

sintérnek hívták, később ebből alakult ragadványneve.  

Situ – Füzesi István (1993). Az Istu becenévből alakult ragadványnév 

Suszter – Füzesi András (1942). Egész életében cipők javításával foglalkozott, 

ez volt a mestersége. 

Szöszi – Simon Erzsébet (1961). Szőke haja miatt az egész községben ezen a 

néven ismeretes, a falu lakosainak többsége nem is tudja az igazi 

keresztnevét 
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Tévés/Televíziós  István – Máté István (1956). A faluban őt hívták a 

tévékészülékek megszereléséhez. Jelenleg vállalkozó, élelmiszerüzletet 

vezet, mégis régi ragadványnevén emlegetik.  

Turpi Juliska – Székely Julianna (1961).  A helyi gyárban vezető beosztásban 

van. A ragadványnév utalhat alacsony termetére vagy szigorú természetére 

is.  

Veres Kari - Nagy Károly (1960). Szeplős arca, vörös haja miatt kapta a 

ragadványnevet.  

Vicces – Nagy György (1965). Humoros férfi, álaalában minden 

élethelyzetben elsüt egy-két odaillő viccet, problémáin nem rágódik. 

Vihar Bálint – Bodnár Bálint (1947). Gyorsan, precízen végezte munkáit, nem 

lustálkodott. 

Viola Pisti – Boldizsár István (1954).  A városból került a faluba, nejét 

mindenki ismerte.  Felesége „szoknyája alól” ki sem mozdul, mindenhová 

követik egymást.  

Vörös Ivettke – Homoki Ivett (1995). Vörös hajú szeplős arcú lány. 

Zöngős – Zenics Endre (1959). Zenész volt, falusi esküvőkön húzta a 

alpalávalót. 

Zöngős Robi – Zenics Robi (1990). Apja ragadványnevét örökölte.  

Zsidó – Kopor Elemér (1962). Rendkívül fösvény ember, bármit kértek tőle 

kölcsön, különböző hazugságokkal állt elő, hogy ne kelljen odaadnia.  

 

2. 3. 1. A ragadványnevek csoportosítása eredetük szerint 

 

Az összegyűjtött anyag rendszerezésében Kálmán Béla illetve Albert 

Zsuzsanna csoportosítási szempontjait veszem figyelembe. A következő 

csoportokat különböztettem meg: 
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1. Közeli rokon kereszt-, vezeték- vagy ragadványneve. 

a) az apa keresztneve vált ragadványnévvé: Ferkó Móni, Ottó Laci (2%) 

b) az apa ragadványneve vált ragadványnévvé: Zöngős Robi, Gubi István, Kis 

Csiki, Kis Gubi, Kis Papa, Mikulás Kati, Mikulás Tibi, Papa Móni (8%) 

c) a férj keresztneve vált ragadványnévvé: Elek Marika, Emil Kati, Ferkó 

Lenke (3%) 

d) a férj ragadványneve vált ragadványnévvé: Bögyi Joli, Cimó Erzsó, Gubi 

Erzsi (3%)  

e) az anya keresztneve vált ragadványnévvé: Sári Évi (1%) 

f) a feleség keresztneve vált ragadványnévvé: Viola Pisti (1%) 

g) a nagymama keresztneve vált ragadványnévvé: Flóri Marika (1%) 

h) apósa keresztneve vált ragadványnévvé: Ferkó Laci (1%) 

i) az anyós keresztneve vált ragadványnévvé: Sári Béla (1%) 

2. Egykori vagy jelenlegi lakóhely alapján kialakult ragadványnév: 

Kuklyási Irénke (1%) 

3. Foglalkozásnév 

a) valódi foglalkozásnév: Suszter (1%) 

b) foglalkozásra utaló ragadványnév: Zöngős, Malac, Malmos Berti, Buszos 

Vince, Kacsás Imre, Kacsás Iri, Koces, Magos Ida, Mézes Feri, Tévés/Televíziós  

István (10%)) 

4. Testi tulajdonságra, szokásra utaló ragadványnevek 

a) testi tulajdonság, fogyatékosság: Veres Kari, Vörös Ivettke, Szöszi, Bögyi, 

Csirke, Döni Attila, Dughagyma, Fekete Öcsi, Gáncsos Irénke, Gruzin, Guri, 

Gyúró, Hangya, Hüllő, Kis Kacsa Kázmér, Kis Urbán, Liba, Nagy táska, Nyúl 

Béla, Paróka (21%) 

b) lelki tulajdonság, szokás: Merész, Bogláros Erzsi, Bóka Miki, Bunyi, 

Csendes, Pingvin Jancsi , Doki, Gyagyi, Hatalom Berti, Kalóz Berti, Kecmer Iri, 

Mikulás Pisti, Pingvin Magda, Turpi Juliska, Vicces, Zsidó (16%) 



73 
 

c) szavajárási nevek: Gyufa, Oké, Papa (3%) 

d) eseménynevek: Sincér, Brumi, Cseresznye Márta, Fakapus Andzsi, Finánc, 

Márió (6%) 

e) vallásról vagy vallásosságról: Hívő (1%) 

5. Megkülönböztető név: Cimó Tibi, Nádas Ibolya, Paszuj (3%) 

6. Nemzetiségre utaló ragadványnév: Orosz Marika (1%) 

7. Bóknevek: Csiki, Kis Bandi, Vihar Bálint (3%) 

8. Egyéb: Biga, Buksi, Cickom, Cikás/Cika, Csókás, Dugó, Fidó, Gubi, Gudu, 

Liszám, Mickó András, Sám, Situ (13%) 

 

Az általam gyűjtött ragadványnevek eredet szerinti osztályozásánál 8 nagy 

csoportot és több alcsoportot lehet elkülöníteni. A legtöbb ragadványnév testi 

tulajdonságra, fogyatékosságra utal, ezek az összes név 21 %-át teszik ki, ezeket 

követik lelki tulajdonságra, szokásra vonatkozó nevek 16 %-kal. Ismeretlen 

eredetű a nevek 13%-a. Legkisebb arányban a vallásra vagy vallásosságra utaló 

nevek valamint a nemzetiségre utaló ragadványnevek fordulnak elő 1-1 %-ban. 

 

 

 

47%

21%
13% 11%

3% 3% 1% 1%

A ragadványnevek eredet szerinti megoszlása
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2. 3. 2. A ragadványnevek nemek szerinti megoszlása 

Érdekes megvizsgálni, hogy melyik nem ragadványnevei dominálnak. Munkám 

során a nemek szerinti megoszlást is tanulmányoztam. 

Férfi ragadványnevek: Biga, Bóka Miki, Bögyi, Brumi, Buksi, Bunyi, Buszos 

Vince, Cickom, Cikás/Cika , Cimó Tibi , Csendes, Csiki, Csirke, Csókás, Doki, 

Döni Attila, Dughagyma, Dugó, Fekete Öcsi, Ferkó Laci, Fidó, Finánc, Gruzin, 

Gubi, Gubi István, Gudu, Guri, Gyagyi, Gyufa, Gyúró, Hangya, Hatalom Berti, 

Hüllő, Kacsás Imre, Kalóz Berti, Kis Bandi, Kis Csiki , Kis Gubi , Kis Kacsa 

Kázmér , Kis Papa , Kis Urbán , Koces, Liba, Liszám, Malac, Malmos Berti , 

Márió, Merész, Mézes Feri, Mickó András , Mikulás Pisti , Mikulás Tibi , Nyúl 

Béla , Oké, Ottó Laci , Papa, Paróka, Paszuj, Pingvin Jancsi , Sám, Sári Béla , 

Sincér, Situ, Suszter, Tévés/Televíziós  István , Veres Kari , Vicces, Vihar Bálint , 

Viola Pisti, Zöngős, Zöngős Robi, Zsidó. (72 %) 

Női ragadványnevek: Bogláros Erzsi , Bögyi Joli , Cimó Erzsó , Cseresznye 

Márta , Dagi Móni , Elek Marika , Emil Kati , Fakapus Andzsi , Ferkó Lenke , 

Ferkó Móni , Flóri Marika , Gáncsos Irénke , Gubi Erzsi , Hívő, Kacsás Iri , 

Kecmer Iri , Kuklyási Irénke , Magos Ida , Mikulás Kati , Nádas Ibolya , Nagy 

táska , Orosz Marika , Papa Móni , Pingvin Magda , Sári Évi , Szöszi, Turpi 

Juliska , Vörös Ivettke. (28 %) 

 

72%

28%

Férfi ragadványnevek Női ragadványnevek

A ragadványnevek nemek szerinti megoszlása
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Férfi ragadványnevek jóval nagyobb számban fordulnak elő, összesen 72 %, 

míg női ragadványnevekből 28%  található. 

2. 3. 3. A ragadványnevek szerkezet szerinti sajátossága 

 

A ma élő nevek szerkezetileg változatosak. Az általam gyűjtött 

ragadványnevek között elkülönülnek az egyelemű, kételemű valamint háromelemű 

nevek. 

1. Egyelemű ragadványnevek: Biga, Bögyi, Brumi, Buksi, Bunyi, Cickom, 

Cikás/Cika , Csendes, Csiki, Csirke, Csókás, Doki, Dughagyma, Dugó, Fidó, 

Finánc, Gruzin, Gubi, Gudu, Guri, Gyagyi, Gyufa, Gyúró, Hangya, Hívő, Hüllő, 

Koces, Liba, Liszám, Malac, Márió, Merész, Oké, Papa, Paróka, Paszuj, Sám, 

Situ, Suszer, Szöszi, Sincér, Vicces, Zöngős, Zsidó. (44%) 

 

2. Kételemű ragadványnevek: Bogláros Erzsi , Bóka Miki , Bögyi Joli , 

Buszos Vince, Cimó Erzsó , Cimó Tibi , Cseresznye Márta , Dagi Móni, Döni 

Attila, Elek Marika , Emil Kati , Fakapus Andzsi , Fekete Öcsi , Ferkó Laci , Ferkó 

Lenke , Ferkó Móni , Flóri Marika , Gáncsos Irénke , Gubi Erzsi , Gubi István , 

Hatalom Berti , Kacsás Imre , Kacsás Iri , Kalóz Berti , Kecmer Iri , Kis Bandi , 

Kis Csiki , Kis Gubi , Kis Papa , Kis Urbán , Kuklyási Irénke , Magos Ida , 

Malmos Berti , Mézes Feri , Mickó András , Mikulás Kati , Mikulás Pisti , Mikulás 

Tibi , Nádas Ibolya , Nagy táska , Nyúl Béla , Orosz Marika , Ottó Laci , Papa 

Móni , Pingvin Jancsi , Pingvin Magda , Sári Béla , Sári Évi , Tévés/Televíziós  

István , Turpi Juliska , Veres Kari , Vihar Bálint , Viola Pisti , Vörös Ivettke , 

Zöngős Robi. (55 %) 

 

3. Háromelemű ragadványnevek: Kis kacsa Kázmér. (1%) 
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A kételemű ragadványnevek nagyobb százalékban fordulnak elő, szám szerint 

55 név, egyelemű ragadványnévből 44 név, míg háromeleműből mindössze egy 

név található. Vagyis a település ragadványnévadásra jellemző a kételemű névadás. 

44%

55%

1%

Egyelemű ragadványnevek Kételemű ragadványnevek Háromelemű
ragadványnevek

Ragadványnevek csoportosítása szerkezetük szerintRagadványnevek csoportosítása szerkezetük szerint
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BEFEJEZÉS 

 

A KÖVETKEZTETÉSEK LEVONÁSA 

 

Magiszteri dolgozatom témája a személynevek rendszere Nagyberegen.  

Munkámban Nagybereg családneveit illetve keresztneveit vizsgáltam az 1970 

és 2015 közötti időszakban, valamint a falu jelenlegi ragadványneveit.  A 

névanyagot adatközlőktől, valamint egyházi és világi anyakönyvekből gyűjtöttem. 

Célomul tűzetem ki, hogy felkutassam és ismertessem Nagybereg 

személyneveinek rendszerét, valamint a szakirodalmi előzményből vett 

kategorizálási szempontok szerinti csoportosítás segítségével levonjam a megfelelő  

következtetéseket a település névadási sajátosságairól. A szükséges adatokat a 

település egyházának anyakönyveiből, valamint a községházai dokumentumokból 

jegyeztem fel. A ragadványneveket közvetlen módon gyűjtöttem, hiszen 

adatközlők megkérdezésével derítettem fényt e nevek eredetére, kialakulásuk 

motivációjára. A névanyagot az 1970-től 2015-ig tartó időszakból gyűjtöttem. 

A vizsgát időszakban összesen 286 féle családnevet gyűjtöttem, amelyeket 

táblázat segítségével közöltem. Gyakoriságuk és eredetük szerint is kategorizálom 

a vezetékneveket. Gyakoriságuk szerint megkülönböztettem a leggyakoribb és 

legritkább típusokat. A leggyakoribb vezetéknevek: Farkas, Marinka, Kovács, 

Máté, Lakatos.  

A ritkább családnevekhez soroltam azokat, amelyekből csak egy található. 

Szám szerint 90 név tartozik ide. Például Balega, Dencs, Hidi, Kádas, Kuzán, 

Szirmai, Vorcsák, Zsukov.  

A vezetéknevek eredet szerinti kategorizálásánál 7 féle csoportot különítettem 

el.  

Legnagyobb számban az ismeretlen vagy bizonytalan eredetű családnevek 

vannak 30,7 %-ban például Szibert, Valkóczi, Mocok.  Ezt követik az apanévi 

eredetű családnevek 21,32 %-kal, ide tartozik például a Baksa, Fábián, Kelemen, 
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Lőrinc, Urbán.  Jelentős arányban vannak a helynévi és foglalkozásra utaló 

családnevek, például Homoki, Ráti, Fazekas, Puskás. A gyűjtött anyagban 30 

olyan név van, amelyik tulajdonságra vonatkozik, például Gazdag, Kuruc, 

Kucsera, Tompa. Legritkábbak a tisztségre, rangra utaló családnevek, egy ilyen 

van a Kenéz. 

Dolgozatom következő nagyobb szakaszában a keresztneveket osztályozom. 

Összesen 1779 nevet gyűjtöttem. 1739 személy összesen 284 keresztnevet 

viselt, ebből 164 női név, 120 férfinév.  

Összegyűjtöttem a legdivatosabb és legritkább keresztneveket a lakosság 

körében. Gyakorisági sorrendben a tíz legnépszerűbb női név: Katalin, Éva, 

Zsuzsanna, Erika, Mónika, Erzsébet, Viktória, Mária, Krisztina, Judit. 

A leggyakoribb női név a Katalin, összesen 39 alkalommal fordul elő, 

évenkénti megjelenési arány a következő: 

 

 

Névanyagomban egyszer fordulnak elő a következő női nevek: Ágota, 

Amália, Amanda, Annabella, Aranka, Berta, Dalma, Daniella, Debóra, Dóra, 

Dzsemile, Dzsenifer, Dzsenna, Dzsesszi, Dzsesszika, Dzsulietta, Fanni, Henrietta, 

Inez, Ingrid, Izabella, Izolda, Júlia, Kamilla, Karolina, Kinga,  Kornélia, Larisza, 
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Laura, Lenke, Lídia, Liza, Magda,  Marietta,  Mirjám, Napsugár, Olívia, Pamela, 

Rája, Regina, Rita, Rubi, Szamanta, Szeréna, Szidónia, Szindi, Sztefánia, 

Szvetlána, Zoja. 

A tíz leggyakoribb férfinév: Sándor, István, Attila, László, Csaba, József, 

András, Béla, Zsolt, János. 

A leggyakoribb férfinév, a Sándor összesen 66 alkalommal jelent meg a 

nevek között, évenkénti előfordulási aránya a következő: 

 

 

Legritkább férfinevek: Anton, Ártem, Botond, Noel, Benedek, Dévid, 

Herkules, Krisztofer, Olivér, Sámuel, Barna, Flórián, Ilja, Jevhenyij, Teodor, 

Nándor, Rudolf, Ödön, Móric. 

A vizsgált időszakból láthatjuk, hogy a hagyományosnak számító 

keresztnevek többé-kevésbe  mind a női, mind pedig a férfi keresztnevek esetében 

őrzik vezető pozíciójukat. 

A férfi névadás valamivel konzervatívabb, hagyományőrzőbb, mint a női. De 

összességében elmondható, hogy mind a két névrendszer nyitott az újítások felé.  

A férfiak keresztnév-anyagában nyomokban jelen van még az apai név 

továbbhagyományozódásának az igénye. 
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A nők körében az anyai név továbbadására elenyészően kevés példa van. 

A vizsgált forrásokban előfordultak kettős keresztnevek is, összesen 40, 20 

férfi és 20 női név. Megfigyeltem több olyan esetet is, amikor a kettős keresztnév 

egyike valamelyik szülőtől örökölt név.  

Kitértem az idegen hangzású nevek vizsgálatára is. A lakosság 

utónévhasználatában is jól érezhető az idegen utónevek erőteljes beözönlése. 

Fokozottan érvényes ez a női nevekre, ahol a névhasználat jobban eltávolodott a 

hagyományoktól.  

Ilyen nevek fordulnak elő a női nevek körében: Amanda, Annabella, Arabella, 

Daniella, Dzsemile, Dzsenifer, Dzsenna, Dzsesszi, Dzsesszika, Dzsulietta, Inez, 

Larisza, Liliána, Mírjám, Pamela, Rubi, Szabrina, Szamanta, Sztefánia, Szindi. 

De a férfi keresztnevek között is bőven találunk példát: Adrián, Dévid, 

Herkules, Kevin, Krisztofer, Marcell, Dominik, Martin, Noel, Olivér, Szebasztián. 

Az ebbe a csoportba tartozó neveket inkább a fiatalabb generáció tagjai 

viselik. 

A nagyberegi keresztnévállomány igen tarka színt mutat a névvariánsok 

szempontjából is. Itt előfordulnak hibásan lejegyzett alakok. Ilyen például a 

Rolland, Veron, Mómika, Valléria, Gusztán, Atilaa. De találkoztam kiejtés szerinti 

lejegyzéssel is a Klódia, Alekszandra, Aleksz, Szilvija, Judka esetében.  

Magiszteri dolgozatom utolsó szakaszában a ragadványneveket vizsgáltam. 

Összesen 100 ragadványnevet gyűjtöttem. A nevek eredet szerinti 

kategorizálásánál Kálmán Béla és Albert Zsuzsanna osztályozási szempontjait 

vettem figyelembe.  

Az általam gyűjtött ragadványnevek eredet szerinti osztályozásánál 8 nagy 

csoportot és több alcsoportot különítettem el. A legtöbb ragadványnév testi 

tulajdonságra, fogyatékosságra utal, ezek az összes név 21 %-át teszik ki, ezeket 

követik lelki tulajdonságra, szokásra vonatkozó nevek 16 %-kal. Ismeretlen 

eredetű a nevek 13%-a. Legkisebb arányban a vallásra vagy vallásosságra utaló 

nevek valamint a nemzetiségre utaló ragadványnevek fordulnak elő 1-1 %-ban. 
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Szerkezetük szerint egyelemű, kételemű és háromelemű ragadványneveket 

különítettem el. Az általam gyűjtött ragadványnevek között elkülönülnek az 

egyelemű, kételemű valamint háromelemű nevek. 

Egyelemű a ragadványnevek 44 %-a. Kételemű ragadványnevek nagyobb 

százalékban fordulnak elő, szám szerint 55 darab, míg háromeleműből mindössze 

egy darab található. 

A nemek szerinti eloszlását is elvégeztem a ragadványneveknél. 72 név 

vonatkozik férfira, 28 nőre. E szempontú vizsgálatom során jól megfigyelhető, 

hogy a férfiak ragadványnevei dominálnak. 

Megállapítható, hogy ragadványnevek nagy gyakorisággal fordulnak elő a 

terhelt családneveknél.  

 Összességében arra a következtetésre jutottam, hogy a ragadványnevek 

tekintetében jellemző a változatosság, leleményesség, mely szemlélteti a lakosok 

gondolkodásmódját. 

Véleményem szerint a dolgozatom elérte a célját. A személynevek, a névadás 

hagyományainak kutatása szülőfalum kultúrájának mélyebb megismerését 

segítette. 
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РЕЗЮМЕ 

 Тема моєї магістерської роботи: «Система антропонімів у  

с. Великі Береги ». 

Джерельна база імен зібрана з 1970-го по 2015 рік. Своє дослідження  

здійснила з різних архівів про народження, із церковних хресних записів, а 

також за допомогою різних інформаторів. Цей 45-річний період дослідження 

розділила на окремі підгрупи (10 років), тому що так легше можна 

простежити різні зміни, але в останню групу віднесла тільки 6 років.   

Моя робота складається із 4 великих частин, та крім того ще з декількох 

менших. У вступі  розповідаю про тему, яку обрала та про своє рідне село, а 

також  називаю всіх інформаторів, з якими працювала у формі таблиці.  

У першому розділі аналізується наукова література, пов’язана з темою. 

У головній частині в першу чергу прізвища досліджую. Імена 

розподілила в таблицю. В першій колонці зазначила досліджені імена, а в 

наступних колонках їхнє повторення у зазначеному періоді. Із таблиці 

бачимо повторення імен, а також їхнє зростання чи зниження і навантаження. 

 При дослідженні прізвищ знайшла їхнє джерело та як часто їх 

використовують.  Визначила які прізвища  є найчастіші і також, які найрідше 

використовують у селищі. До найрідше вживаних прізвищ віднесла такі, які 

під час дослідження один раз повторювалися. Прізвища за походженням 

також віднесла в групу. 

Після цього класифікувала жіночі та чоловічі імена. Тут також визначаю, 

які імена є найвживаніші і які найрідше та їх навантаження. 

Остання мною досліджена група імен це — прізвиська Всього їх сто 

досліджувала, їх у формі статті надала.  

У кінці роботи даються висновки, список використаної літератури та 

резюме на українській мові. 

 В цілому висновки вказують на те, що у селищі різновид характеризує 

прізвища, яке виражає  світогляд людей. 
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SUMMARY 

The theme of my dissertation is The system of personal names in Nagybereg . 

In the first section of the magister's work after the introduction is submitted 

analysis scientific literature, history and description of the source of the research. 

The following section provides a table of frequencies for the names of the 

baptized ones persons for the period from 1970 to 2015: six periods with their 

categorization for decades. 

In the continuation of my work I considered the names by their frequency. 

In the next part, it was possible to group the names by their origin according. 

At the end of the work, a list of used literature and a summary in Ukrainian 

and English is added. 
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